
 

HUMIDIFIER 
HYDRO SPA 

 
 

 

MANUAL 
EHA004 



ILMANKOSTUTIN 
 
 

TEKNISET TIEDOT 
Jännite:  230v  

Nimellistaajuus: 50Hz 
Virransyöttö: 25W 
Turvallisuusluokka 
(sähkösuojauksen suhteen): 

Äänitaso: 25dB 
Vesisöiliön koko: 3,5 L  
Ilmankostuttimen teho: 300ml / tunti 
Käyttöaika täyttöä kohti: 11,5 tuntia 

 
TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA 
LUE HUOLLISESTI KAIKKI SEURAAVAT OHJEET.  

•  Ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan, tarkista, että laitteen etiketissä olevat tekniset tiedot 
vastaavat pistorasian sähköjännitettä. 
•  Kytke laite vain oikein maadoitettuun pistorasiaan. 

• Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan sisätiloissa. Älä käytä tätä laitetta 
kaupallisiin tarkoituksiin. Älä käytä laitetta teollisuusympäristössä tai ulkona! 

• Älä käytä laitetta muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on suunniteltu.  

• Sammuta ja irrota laite pistorasiasta aina kun jätät sen ilman valvontaa.  

• Älä puhdista laitetta juoksevan veden alla tai upottamalla laitetta veteen, jotta 
vältytään sähköiskun aiheuttamilta vammoilta.  

• Varmista ettei virtajohto ole kosketuksissa veden, kosteuden tai kuumien pintojen 
kanssa.  

• Älä irrota laitetta pistorasiasta vetämällä virtajohdosta. Tämä voi vaurioittaa 
virtajohtoa tai pistorasiaa. Irrota johto pistorasiasta vetämällä varovasti virtajohdon 
pistokeesta irti.  
• Jos virtajohto on vaurioitunut, vaihdata se ammattilaisella. Laitteen käyttö on kielletty, 
jos virtajohto tai sen pistoke on vaurioitunut. 
• Älä korjaa laitetta itse tai tee siihen mitään säätöä sähköiskuvaaran välttämiseksi. Tee kaikki 

laitteen korjaukset tai säädöt valtuutetussa huoltoliikkeessä. Laitteen väärinkäyttäminen 
takuuaikana voi mitätöidä takuuehdot. 

• Älä koskaan käytä laitetta, jos sinulla on märät kädet tai jalat.  
• Säilytä ja käytä laitetta vain etäällä syttyvistä tai haihtuvista materiaaleista ja liuoksista. 

• Pidä laite kaukana äärimmäisistä lämpötiloista ja suorasta auringonvalosta. Älä käytä 
pölyisisessä ympäristössä. 

• Älä sijoita laitetta lämmittimien, avotulen tai muiden lämmönlähteiden läheisyyteen. 
• Älä koske kosteuttimen sisällä oleviin veden tiivistyspintoihin millään kovalla esineellä. 
• Älä ravista laitetta ja pidä huoli, ettei se pääse tippumaan lattialle.  
• Älä koskaan aseta kostutinta kaltevalle alustalle.  
• Liiallinen kosteus huoneessa voi aiheuttaa veden tiivistymisen ikkunoihin ja sisätiloihin. 
Kytke tällaisessa tilanteessa kostutin pois päältä. 
• Valmistaja ei ota vastuuta laitteen ja sen lisävarusteiden väärän käytön 
aiheuttamista vaurioista (loukkaantumiset, palovammat, tulipalo, ruuan pilaantuminen 
jne.) 
• Vesisäiliöön on kielletty lisätä muita aineita, kuten: tuoksu öljyjä tai hajusteita. 
Muiden aineiden kuin puhtaan ja kylmän vesijohtoveden lisääminen mitätöi takuun. 



 

Laitteen kuvaus  
(1) Suutin höyryn vapauttamiseksi 
(2) Vesisäiliö 
(3) Vesisäiliön korkki 
(4) Höyryn poistoaukko 
(5) Anturin pinta veden 
kondensoitumiseen (ei esitetty, se 
sijaitsee vesisuihkun pohjassa) 
(6) Vesi!  
(7) Jalusta 
(8) LCD-näyttö 
(9) Höyryn vapautuksen säätöpainike 
(10) ON / OFF-painike  
(11) Ajastin 
 

KÄYTTÖÖN VALMISTELU 
a) Tarkista, että kostutin on kytketty 
pois päältä ja irrotettu pistorasiasta. 
b) Aseta kostutin tasaiselle 
alustalle, noin 60 cm lattiatason 
yläpuolelle ja 10 cm etäisyydelle 
seinästä. Suosittelemme, että et 
sijoita kostutinta arvokkaiden 
huonekalujen päälle. 
c) Vesisäiliön täyttöohjeet: 
Poista vesisäiliö (2) suoraan 
ylöspäin. 
Ruuvaa vesisäiliön korkki (3) 
säiliön alapuolella vastapäivään 
ja täytä säiliö (2) kylmällä 
vesijohtovedellä. 
Kun vesisäiliö (2) on täytetty, 
laita korkki takaisin. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(
 

Kun korkki (3) on paikoillaan ja laitettu tiukasti kiinni  
myötäpäivään ja laita vesisäiliö (2) laitteen pohjaan (7). 
Säiliö 2) alkaa heti tyhjentää itsensä pohjaan (7). 
d) Kytke virtajohto pistorasiaan nimellisjännitteellä. 
e) Paina virtapainiketta (10) kerran kytkeäksesi laite päälle. Nestekidenäytössä näkyy 
vuorotellen huoneen lämpötila, huoneen kosteus ja höyryn vapautustaso.  
VAROITUS 
• Älä kaada kumaa vettä säiliöön (2). 
• Älä koskaan poista säiliötä (2) kun kostutin on päällä ja liitetty pistorasiaan.  
• Älä koskaan kosketa anturia käytön aikana (5). 

 
KÄYTTÖOHJEET 
ON /OFF painike (10) 
Kytke laite päälle ja pois päältä, paina vain lyhyesti tätä painiketta. Höyrynvapautuksen 
säätöpainike (9) 
Kun laite on päällä, paina lyhyesti painiketta (9), höyryn vapautustason numero säädetään 
vuorostaan arvosta 1- 4. Nro 4 on vahvin höyrynpoisto. 
HUOMAUTUS: 
Jos säiliö on täytetty äärimmilleen voi odotettuun käyttöaikaan vaikuttaa valittu höyryn 
voimakkuus.  

(1) 

 

 
 

 

 



Kun säiliöstä loppuu vesi, punainen ” ” merkki vilkkuu nestekidenäytössä. 
Ajastin näppäin (11) 
Paina tätä näppäintä (11) ja pystyt ajastamaan ilmankostuttimen käynnistymään 1, 2, 4 tai 8 
tunnin päähän. Vastaava aika näkyy LCD -näytössä.  

PUHDISTUS JA HUOLTO 

Ennen puhdistusta irrota laitteen virtapistoke verkkovirrasta.  
Puhdista laitteen ulko-osat pehmeällä liinalla, joka on upotettu haaleaan veteen. Älä käytä 
voimakkaita puhdistusaineita ja liuottimia, koska ne voivat vahingoittaa laitteen pintaa.  

Päivittäinen huolto 

1) Sammuta laite ennen puhdistamista ja poista se pistorasiasta. 
2) Nosta säiliö. 
3) Ota vesisäiliö pesualtaalta, tyhjennä se ja huuhtele huolellisesti jäännösten ja lian 
poistamiseksi. Puhdista ja kuivaa se hienolla puhtaalla kankaalla tai paperipyyhkeellä. 
4) Täytä vesisäiliö kylmällä vesijohtovedellä noudattaen vesisäiliön täyttöohjeita. 
 
Viikottainen huolto 
1) Toista yllämainitut vaiheet 1-3.  
2) Kaada noin 200 ml etikkaa säiliöön ja anna vaikuttaa ainakin 15 minuuttia. Sen jälkeen 

puhdista pehmeällä harjalla. 

3) Puhdista etikkaliuos pehmeällä ja puhtaalla liinalla. Varoitus: vaihda säiliön vesi 
vähintään kerran viikossa.  

ONGELMIEN KARTOITTAMINEN 

ONGELMA TODENNÄKÖINEN SYY RATKAISU 

Ilmankostutin ei toimi Virtajohto ei ole kunnolla 
pistorasiassa 

Laita virtajohto kunnolla 
pistorasiaan.  

"ON" -merkkivalo palaa, 
mutta höyryä ei vapaudu 

Vesisäiliössä ei ole vettä Lisää vettä 
säiliöön 

 
 

Höyryssä on 
epämiellyttävä haju 

 
Uusi laite 

Avaa vesisäiliö ja jätä 
se 12 tunniksi viileään 
ja varjoisaan paikkaan. 

Likainen vesi tai vesi on 
seissyt säiliössä liian 
kauan. 

Puhdista säiliö tai 
vaihda uusi vesi 

"ON" -merkkivalo 
palaa, mutta kostutin 

ei toimi 

 
Säiliössä on liikaa 

vettä. 

 
Poista osa vedestä. 

 
 

Höyryä ei vapaudu 
tarpeeksi 

Anturi on likainen Puhdista anturi 
puhtaalla harjalla. 

Vesi on likaista tai se on 
seissyt liian kauan säiliössä 

Puhdista vesisäiliö tai 
vaihda vesi 

 
 

Epätavallinen ääni 

Vesisäiliö resonoi jos 
vettä ei ole tarpeeksi 

Lisää vettä 

Laite on sijoitettu 
epävakaalle alustalle 

Aseta laite tasaiselle 
alustalle 

Liian tiukka säiliön 
korkki 

 
Kiinnitetty liian tiukalle 

 
Tiivisteen väliin voi laittaa 

nestemmäistä 
saippuaa 



 
WARRANTY 

1. Tämän takuun myöntää Esperanza sp.j. Poterek osoitteella: ul. Poznanska 129/133, 05-850 Oi:ar6w Mazowiecki, 
puhelin: 022-7213571 v. 10 - nimeltään jäljempänä Esperanza.  

2. Tämä takuu antaa sinulle erityiset oikeudet ja oikeussuojakeinot Esperanzaa vastaan. Ole hyvä ja 

lue tämä asiakirja huollisesti. Esittämällä takuun mukaisen vaatimuksen katsotaan sinun 

ymmärtäneen ja hyväksyneen ehdot. 

3. Esperanza takaa, että kaikissa Esperanza-tuotteissa ja niihin liittyvissä lisävarusteissa ei ole 

materiaali- ja valmistusvirheitä normaalissa käytössä. 

4. Jos teet vaatimuksen tämän takuun nojalla, Esperanza korjaa tai korvaa valinnaisesti kaikki 

vialliset tuotteet uusiksi käyttämällä uusia tai käyttämällä tehtaalla kunnostettuja osia. Jos 

käytetään tehdaskorjausosia, ne vastaavat uusia tuotteita. 

5. Viallinen tuote tulee palauttaa ostopaikkaan yhdessä kuitin, kauppalaskun tai muun 

ostotodistuksen kanssa. Sen tulisi sisältää kaikki lisävarusteet, jotka on kiinnitetty 

alkuperäiseen pakkaukseen. Esperanzalla on oikeus hylätä takuu, jos jokin lisävaruste 

menetetään.  

6. Esperanza on sitoutunut vastaamaan valitukseen 14 päivän kuluessa sen ilmoittamisesta 

myyntipisteeseen. Esperanza korjaa viallisen tuotteen mahdollisimman nopeasti. Jos 

joudumme tuomaan ulkomailta tarpeellisia osia, aika pitenee todennäköisesti. 

7. Jos viallinen tuote korvataan uudella, Esperanzalla on oikeus korvata se uudella mallilla, jolla on 

samat tekniset parametrit, jos vanha malli on korvattu uudella, takuuaikana. 

8. Jos teet tämän takuun nojalla vaatimuksia, katsotaan, että olet suostunut siihen, että tässä 

kuvattujen takuupalvelujen puitteissa tapahtuva korjaus ja (tarvittaessa saatavissa oleva) vaihto on 

ainoa ja ainoa oikaisu Esperanzan suhteen. 

PÄÄTELMÄT: 

Tämä takuu ei koske: 
1.Tuotteita joita Esperanza ei ole valmistanut 
2. Tuotteet, jotka ovat vaurioituneet tai muuttuneet viallisiksi seuraavista syistä: 

- sitä on käytetty muussa kuin normaalissa käyttötarkoituksessa 

- tuottetta on muutettu esim ulkoisesti tai sisäissti. 

- muiden kuin Esperanza-palvelun suorittama huolto tai korjaus 

- väärä varastointi, kuljetus tai pakkaus 

- tuotteen tai ohjelmiston väärä asennus 

- mekaaniset, fysikaaliset, kemialliset jne. vauriot  

3. Esperanza ei missään tapauksessa ole vastuussa vahingoista, liiketoiminnan menetyksistä, 
voitoista, tiedoista tai menetyksistä, jotka johtuvat Esperanza-tuotteiden käytöstä muiden 
laitteiden kanssa. 

4. Tuotteet, joista on poistettu takuu, ja muita etikettejä ja käytettyjä tuotteita tai joissa on kovan käytön 
merkkejä. 

 

 
Kaikille tuotteille annetaan Esperanzan 2-vuoden valmistajan takuu, kun tuotteen ostaa kuluttaja (kuluttaja on henkilö, joka 
ostaa tuotetta muuhun kuin ammattimaiseen tai kaupalliseen tarkoitukseen). Jos yritys ostaa (ammatilliseen tai kaupalliseen 
toimintaan liittyviä tarkoituksia varten) takuu on 1 vuosi> ostopäivästä. Esperanzan käyttäjillä on kaikki EU: ssa vaadittavat 
turvallisuustodistukset.

Direktiivin 2002/96 / EY mukaan sähkö- ja elektroniikkalaiteromun hävittäminen yhdessä 
kotitalouksien kanssa on kielletty. Niiden komponentit on kierrätettävä tai hävitettävä erikseen. 
Muuten ne voivat vapauttaa vaarallisia ja haitallisia aineita, jotka uhkaavat ympäristöä. Laki 
velvoittaa jokaisen kuluttajan palauttamaan tarpeettomat tai jätteet sähkö- ja 
elektroniikkalaitteista tuottajille, myyntiedustajille tai jätteenkäsittelylaitoksille. 
Yksityiskohtaisista ehdoista säädetään kansallisessa lainsäädännössä. Yllä oleva tuotteeseen 
sijoitettu symboli. Tämä vaatimus viittaa käyttöohjeessa tai pakkauksessa. Oikean erottelun ja 
jätteiden hävittämistä koskevien säännösten noudattamisen ansiosta jokainen käyttäjä 
myötävaikuttaa merkittävästi ympäristönsuojeluun. 



NAWILiACZ POWIETRZA 
DA NE TECHNICZNE 
NapiE;;!cie nominalne: 230 V AC (zmienne) 
Nominalna CZE;'!Sto tliwoSC: 50 Hz 
Nominalna moc wejSciowa : 25 W 
Klasa ochrony (ochrona przed pora:Zeniem prc1dem elektrycznym): 
Obj toSC zbiornika na wodE;'!: 3,5 L 
Mac nawili:ania : 300ml/godz. 
Czas pracy nawili:acza po jednorazowym napelnieniu:11,5 godz. 
Glosnosc: 25 dB(A) 

 
ISTOTNE WSKAZÖWKI BEZPIECZENSTWA 
PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC I ZACHOWAC NA PRZYSZL OSC 
• Przed podlc1czeniem urzc1dzenia do gniazdka sieciowego upewnij si . .i.e napiE;'!cie 
nominalne podane na etykiecie jest zgodne z napi ciem elektrycznym w gniazdku. 
• Urzqdzenie nalei:y podlcj_czyC wyh:1.cznie do gniazdka ze stykiem ochronnym. 
• Urzc:jdzenie jest przeznaczone wytc1cznie do ui:ytku domowego. Nie nale.Zy go u.i.ywaC do 
cel6w komercyjnych. 
• Nie nalei.y go ui:ywaC do cel6w przemyslowych lub na dworze! 
• Aby nie dopuSciC do ewentualnego pora.i.enia prc1dem  elekt rycznym, nie myj urzc1dzenia 
pod bie.i.cl.Ccl. wodc:1 ani nie zanurzaj go do wody lub innej cieczy. 
• Zadbaj o to, aby wtyczka kabla sieciowego nie dostala si do kontaktu z wodij lub 
wilgocic:1 albo rozgrzanij powierzchnic:1. 
• Nie odtc1czaj urzijdzenia od gniazdka sieciowego poprzez pocic1gan i e za kabel sieciowy. 
Mogloby dojSC  do  uszkodzenia  kabla  sieciowego  lub  gniazdka.  Przew6d  z  gniazdka 
odtc1cza si cic1gnc1c za wtyczk przewodu sieciowego. 
• JeSli kabel sieciowy jest uszkodzony, powierz jego wymian wyspecjalizowanemu 
serwisowi. Nie wolno uZywaC urzc1dzenia z uszkodzonym przewodem zasilajijcym lub 

wtyczk . 
• Aby zapobiec porai:eniu prc1dem elektrycznym, nie naprawiaj urzc1dzenia sam ani w 
Zaden spos6b go nie przerabiaj. Wszelkie naprawy tego urzijdzenia nalei:y powierzyC 
autoryzowanemu serwisowi. Otwierajijc urzc1dzenie w okresie gwarancyjnym ryzykuje si 
utrat gwaran.cji 
• Z wyrobu nie wolno korzystaC majc1c mokre r ce lubnogi. 
• Wyr6b nalei:y ui:ytkowaC i przechowywaC poza zasi giem material6w palnych i lotnych. 
• Nie naraiaj wyrobu na dzialanie ekstremalnych temperatur, bezpoSredniego Swiatla 
slonecznego i nie umieszczaj go w nadmiernie zapylonym pomieszczeniu. 
• Nie umieszczaj wyrobu w pobli.i.u grzejnik6w , otwartego ognia i innych odbiornik6w lub 
urzijdze l'l, b dc1cych Zr6dlem ciepla. 
• Nie dotykaj powierzchni do kondensacji pary wodnej wewnc1trz nawiliacza za pomoCc:1 
twardych przedmiot6w. 
• Nawil:i.aczem nie potrzijsaj i uwa.iaj, .i:eby nie upadl na podlog . 
• Nawil.i:acza nie ustawia si na pochyiych powierzchniach. 
• Nadmierna wilgotnoSC w pomieszczeniu mo.ie spowodowaC kondensacj wody na 
oknach i wyposaieniu wn trz . JeSli dojdzie do takiej sytuacji, wylc1cz nawil i.acz . 
• Producent nie odpowiada za szkody spowodowane na skutek niewtaSciwego ui.ycia 
urzc1dzenia i jego wyposaienia (za zranienia, oparzenia, poi ar, zepsucie artykul6w 
spozywczych itp.) 
• Zakazane jest dodawanie jakichkolwiek innych substancji do zbiomika na WOO r6wniei takich 
jak: olejki zapachowe czy perfumy. Dodawanie innych substancji, za wyjijtkiem zimnej WOOy z 
kranu, powoduje utrat gwarancji. 

 
OPIS URZADZENIA 
(1) Dysza do uwalniania pary 
(2) Zbiornik na wod 
(3)Korek zbiornika wody 
(4) Wylot pary 



 

 

 
 

1) 

 

(5) Przetwornik - powierzchnia do 
kondensacji wody (nie pokazano na 
rysunku, znajduje 
si w dolnej cz Sci korytka) 
(6) Korytko 
(7) Podstawa 
(8) Wyswietlacz LCD 
(9) Przycisk regulacji uwolnienia pary 
(10) Przelqcznik WtlWYt 
(11) Przycisk czasowy 
PRZYGOTOWANIE 00 UZYCIA 
a) SprawdziC czy nawilZacz jest 
wytc1czony i odtc1czony od zasilan ia. 
b) UmieSciC nawil.Zacz na r6wnej 
powierzchni , okoto 60 cm od podtogi i 10 
cm od Sci any. Zalecamy, aby nie 
umieszczaC nawil.Zacza na cennych 
meblach. 
c) lnstrukcje napetniania zbiornika na 
wod : 
• Usun1:1C / podnieSC zbiornik na wod (2). 
• Odkr ciC korek zbiornika na wod (3)na 
spodzie zbiornika w kierunku przeciwnym 
do wskaz6wek zegara i napefniC zbiornik 
(2) zimnq wodq. 
• Po napetnieniu zbiornika na wod (2) 
umieSciC pokryw (3)z  powrotem  na 
swoim miejscu i  mocno  zakr  ciC  w 
kierunku  ruchu wskaz6wek  zegara; ( 
nast pnie umieSCiC zbiornik na wod (2)z 
powrotem w podstaw ie (7) urz1:1dzenia. 
Zbiornik (2) opr6Zn i si . prz elewaj c1c 
wod dopodstawy (7). 
d) Podlc1czyC przew6d zasilajqcy do 
gniazdka ze standardowym napi ciem 
nowym. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

znamio- 

e) Nacisnc1C raz przycisk Wt/WYt (10) aby wlc1czyC urzqdzenie ; wySwietlacz LCD 
pokazuje po kolei temperatur i wilgotnoSC otoczenia oraz poziom uwolnienia pary. 
OSTRZE ENIE 
• Oo zbiornika nie moZna wlewaC cieptej wody (2) 
• Nie moZna zdejmowaC zbiornika (2) w przypadku gdy nawilZacz jest wlc1czony i 
podlc1czony do gniazdka elektrycznego. 
• Podczas u.Zytkowania nie wolno dotykaC przetworn ika (5). 
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA 
Przycisk ON I OFF (10) 
Aby wlc1czyC lub w ylc1cz yC urzc1dzenie, naciSnij kr6tko przycisk. 
Przycisk regulacji uwolnienia pary (9) 
Gdy urzc1dzenie jest wlc1czone , nacisnc1C na chwil przycisk (9), nastqpi ustawienie 
poziomu uwolnienia pary (od numeru 1 do numeru 4). Numer 4 oznacza najsilniejszy 
poziom uwolnienia pary. 
UWAGA: 
Je.i.eli zbiornik jest napefniony po brzegi, przewidywany czas operacyjny jest okreSlony w 
specyf ikacji ale moZe si    zmieniaC  w zaleZnoSci do  wybranego nat Zenia pary. .:4.... 
Gdy       w   zbiorniku zabraknie  wody, na wySwietlaczu b   dzie migat  czerwony  symbol " " 
Przycisk czasowy (11) 
NaciSnij przycisk (11) i moZna ustawiC czas pracy urzc1dzenia na 1 godzin . 2 godziny, 4 
godziny i 8 godzin. Odpowiedni czas widoczny jest na wySwietlaczu LCD. 



KONSERWACJA I CZYSZCZENIE 
Uwaga 
Przed rozpocz ciem czyszczenia odlqcz urzc:1dzenie od Zr6dla prqdu. 
Do czyszczenia zewn trznych cz Sci urzqdzenia stosuj mi kkq Sciereczk zwil.Zonq letniq 
wodq. Nie ui:ywaj silnych Srodk6w czyszczqcyc h lub rozpuszczalnik6w, w przeciwnym 
wypadku mogloby dojSC do uszkodzenia powierzchni urzqdzenia. 
ODZIENNA KONSERWACJA 
1) Przed rozpocz ciem czyszczenia zawsze wylqcz zasilanie i odlcicz nawi li:acz od 
gniazdka sieciowego. 
2) Podn ieS zbiorn ik. 
3) OdnieS zbiorn ik do zlewu, opr6i:nij go i do k lad  ni e  o    ucz, aby usunc1.C osad i 
za n iecz  yszczenia. OczySC zbiorn ik i w ysusz jego powierzchni    czystc1 de lika tnc:1. Scie recz kq 
lub papierowymr cznikiem. 
4) ) Napeln ij zbiorn ik zimnq wodq z kranu, tak jak zostalo to podane we 
wskaz6wkach napetniania zbiornika na wod . 
COTYGODNIOWA KONSERWACJA 
1) Powt6rz wyZej wymien ione kroki od 1 do 3. 
2) Wlej do miski na wod ok. 200m1octu i pozostaw go w niej przez 15 minut. Nast  pnie 
za pomocq delikatnej szczotki usur'l kamier'l wodny w misce wodnej, w szczeg6InoSci na 
przetwornik u. 
3) Za pomoeq czystej delikatnej Sciereczki usur'l roztw6 r k amieni a wodnego i octu. 
Uwaga 
JeSli w zb io rn ik u pozos tanie przez dtuZej niZ 1 tydzier'l n ie z mi e n ia n a woda, co najmniej 
raz na tydzier'l naleZy ja wymieniC. 

 
ROZWIJ\ZYWANIE PROBLEMÖW 

 

 
PROBLEM PRAWDOPODOBNA 

PRZYCZYNA 

 
ROZWII\ZANIE 

Nawil.i:acz nie dziata. 
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Wska.i:nik wlqczenia 
Swieci, ale na zewnqtrz 
nie wydobywa sit;_1 para 

 
W zbiorniku na wodt;_1 

nie ma wody. 

 
Wlej wodt;_1 do zbiornika 

na wodt;_1. 

 
 

Para wodna ma 
nieprzyjemny zapach. 

 
Nowe urzqdzenie. 

  
p  ?;  /3  or   2 gåiin 
w ciemnym, cRlodnym mie scu.

Wodfubei dn  C:.ts:i zona 
w zbiorniku zbyt dlugo. 

  
WyczySC zbiornik na 
wodt;_1 1 wymier'l wod . 

Wska.i:nik wlqczenia 
Swieci, ale nawilZacz 

nie dziala. 
W kanale wodnym znajdu e 

sit;_1 zbyt duzo wody. 
Usur'I troch t;_1 wody 
z kana!u wodnego. 

 
0 

 
 
: 

 
 

1 

 
 
st 

 
 

r r: 

 
 

-e 

P etwornik jest 
zanIeczyszczony. 

 OczySC przetwornik 
delikatnq szczoteczkq. 

Woda est zanieczyszczona 
I 0 

wi &, ki ; a:r d1 0. 

 WyczySC zbiornik na 
wod 1 wymiel1 wodt;_!. 

 
 Nienaturalnyhalas. 

Rezonans w zbiorniku na 
wod po awia sit;_! w6wczas, 

jesll jest za mato wody. 
Wlej wod do zbiornika 

na wod . 

  
Urzqdzenie stoi na 

niestabilnej powierzchn.i 
UmieSC urzqdz enie na 

stabilne,j r6wne powierzchni. 

Mocno dokrt;_1cona 
zakrt;_1t ka zbiornika. Zbyt mocne dokr cenie. 

Aby ulatwiC otwie ranie, 
nanieS na uszczelkt;_1 

zakr tki myd/o w ptynie. 



 
GWARANCJA 

1. Gwarancji udziel a firma Esperanza sp.j. Poterekz siedzibci: ul .Poznariska 129/133, 05-850 Oiar6w Ma- 
zowiecki, Tel. serwis: 022-7213571 w.10 - zwana dalej Esperanza. 

2. Niniejsza gwarancja przyznaje nabywcy prawa i uprawnienia wobec Esperanza . Gwarancja ta po- 
winna zostaC u wai n ie przeczytana, poniewai w przypadku roszczeri wobec Esperanza bedzie przy- 

iete,i:e ui:ytkownik zapoznal sie z warunkami gwarancji i je zaakceptowal. 

3. Esperanza zapewnia, ie kaidy produkt, lc1czn ie z wyposai en iem zawartym w opakowaniu, jest 
wolny od wad mater ialowych oraz wad dotyczqcych wykonania, pod waru nkiem jego normalnego 

uiytkowania zgodnie z przeznaczeniem. 

4. W przypadku wystc1pienia uszkodzenia  w okresie  gwarancji, Esperanza  wedlug  wlasnego  wybo- ru 
naprawi lub  wymieni  produkt  na nowy, ui  ywajqc nowych  lub  fabrycznie  odnowionych  czeSci. W 

przypadku uiycia fabrycznie odnowionych czeSCi Esperanza gwarantuje, ie bed<1 one posiadaly takle 
same wlaSciwo Scij ak nowe produkty. 

5. Uszkodzony produkt powinien zostaC zwr6cony wraz z paragonem, fakturc1 lub innym dowodem 
zakupu do punktu, w kt6rym zostal kupiony, z pelnym wyposai:eniem jakie znajdowalo sie w 
opakowaniu. Esperanza zastrzega sobie prawo do odstc1pienia od naprawy w przypadku braku 

jakiejko1wiek czeSci wyposa i:enia . 

6. Esperanza zobowic1zuje sie ustosunkowaC do reklamacji w ci<1gu 14 dni kalendarzowych od jej 

zgtoszenia w punkcie sprzedai:y . Esperanza zobowiqzuje sie do nap rawy wadliwego produktu w 
moi:liwie jak najkr6tszym terminie. W przypadku koniecznoSci sprowadzenia z zagranicy czeSci 
niezbednych do naprawy termin ten moi:e ulec wydlui:eniu. 

7. W przypadku koniecznoSci wymiany produktu na nowy, Esperanz a zastrzega sobie prawo wymia- 

ny na nowszy model o podobnych cechach uiytkowych, jeSli zostal on wprowadzony do sprzedaiy 
i zastqpil model poprzedni produktu . 

8. W przypadku zglaszania roszczeri uwaia sie, i:e nabywca wyrazil zgode, ie naprawa i wymiana (wza- 
leinoSCi od dostepnoSCi produktu), zaleinie od tego co okreSli serwis, jest jedynym i wylqcznym 
Srodkiem dochodzenia praw gwarancyjnych wobec Esperanza. 

WYt.\CZENIA: 
Gwarancja nie obejmuje: 
1. Produkt6w nie wyprodu kowanych przez Esperanza 

2. Produkt6w, kt6re zostaly uszkodzone lub posiadaly wady w wyniku : 
- uiywania w spos6b inny niiz ichnormalne przeznaczenie 
- modyfikacj i lub ingerencj i w wewnetrznq strukture urzqdzenia 

- serwisowania w nie autoryzowanych punktach serwisowych, lub w serwisie innym nii serwis 
Esperanza 

- niewlaSCiwego przechowywania, transportu lub pakowania 

- niewlaSCiwej instalacji produkt6w lub oprogramowania 
- uszkodzeri mechanicznych,fizycznych, chemicznych, itp. 

3. Esperanza nie ponosi odpowiedzialnoSci za powstale szkody dotyczqce utraty biznesu, danych, zy- 
sk6w lub szk6d wyn iklych z uiywania produkt6w Esperanza we wsp6/pracy z innymi urzc1dzeniami. 

4. Produkt6w zzerwanymi plombami, nalepkami oraz produkt6w w wysokim stopniu zuiytych. 

 
Wszystkie produkty firmy Esperanza Si! obj te 2 letniij gwarancjij producenta w przypadku zakupu produktu przez konsumenta 
(konsumem to osoba, ktöra nabywa rzecz ruchom<1 w celu niezwi<1z.mym z dzialalnoSCiij zawodowij lub gospodaru.i). W 
przypadku zakupu produktu na firm (w celu zwiijzanym z dzialalno!.ciijzawodow<1 lub gospodarczij) gwarancja wynosi 1 rok od 
daty zakupu. Gwarancja na sprzedany towar nie wyklucza, nie ogranicza ani tez nie zawiesza uprawnieJi Kupujijcego 
wynikajijcych z niezgodno!.ci towaru z umowa, szczeg61owo uregulowanych w ustawie z 27.07.2002r. o szczeg61nych warunkach 
sprzedai:y konsumenckiej oraz o zmianie Kodeksu cywilnego ( Dz.U. Nr 141, poz.1176 ze zm.). 
Produkty Esperanza posiadaj<1 wszelkieniez  ne certyfikaty bezpieczeristwa wymagane na terenie EU. 

Zgodnie z Dyrektywij 2002/96/WE, wyrzucanle urzijdzeri elektrycznych ani elektronlcznych razem z 
odpadami gospodarstwa domowego jest zabronione. lch c SCi skladowe podlegajij recyklingowi lub 
nalei:y je wyrzucaC osobno. W przeclwnym wypadku mogq powodowaC uwalnianie substancji 
szkodliwych i niebezpiecznych stanowiqcych zagroienie dia Srodowiska. Prawo zobowiqzuje kaidego 
konsumenta do niecx:lplatnego zwracania zui:ytych i niepotrzebnych ur2<1dzeri elektrycznych i 
elektronicznych do producent6w, poSrednik6w sprzedai:y lub do punkt6w zajmuj11cych sii: utylizacji: 
tego typu odpad6w. Szczeg61owe warunki regulujq przepisy danego kraju. Powyi:szy symbol 
umieszcwny na produkcie, w instrukcji ui:ytkownika lub na opakowaniu nawiqzuje to tego wlaSnie 
wymogu. Dzi ki wlaSCiwej segregacji oraz stosowanlu si do przepis6w dotyc2<1cych utylizacji odpad6w, 
kaidy uiytkownik przyczynia sii: w znaczqcy spos6b do ochrony Srodowiska. 

- 



YBnA>KH VITEnb 
TEXHH4ECKHE ,[IAHHblE 
HOMl-1HanbH08 HanpR>K8H1-1e: 230 B AC (nepeMeHHOe) 
HOML-1H8flbH8R 48CTOT8: 50 r1...1 
HOMl-1H8flbH8Sl BblX0AH8s=1 MOI..LIHOCTb: 25 BT 
Knacc 38l..Lll-1Tbl (38l..LIL-1T8 OT nopa>K8Hl'1R aneKTPWꞏ18CKIIIM TOKOM): 11 

06beM peJepeyapa AflR BOAbl: 3 ,5  n 
MOl..i.,IHOCTb YB118>KH8Hl-1R:  300 Mn / 48C 

BpeMR pa60Tbl yena)l(HL.ffern:1 nocne O,QHOp830BOrO H8n0JlH8Hl-1R: 11 ,5 48COB 

rpoMKOCTb: 25 A6(A) 
 

CYll\ECTBEHHblE YKA3AHHSl no 6E30nACHOCrn 
nPOCHM BHHMATEnbHO nP04HTATb H COXPAHHTb HA 6YAYll\EE 
• nepe.Q no,QKfllO'-leH111eM ycrpolilcrea K cereeoiil poJerKe y6e.Q1-1Cb, 1-1To HOM1-1HanbHoe 
HanpR>KSHL-19, YK838HH09 H8 :m,,KeTKe, COOTB9TCTByer :meKTp"149CKOMy H8npR >K9 H l-1IO B 
p039TK9. 

• Ycr poiilcTBO cne,Qyer nO,QK!l l0 "-18Tb l-1CKnl0 "-1111T9Jlb H O K roll! p039TKe, B KOTOpolil 9CTb 

3839MJ1RIOUJYI\II KOHT8KT. 

• Ycrpolilcreo npe,QH83H849HO LIIC KJll04 VITe Jl bHO AJls:l A0M8 WHero 1,,1cnoJ1bJOB8HLIIR. He 
cne.Qyer ero 1-1cnonb30BaTb a KOMMeP4ecK1,1x 1...1ens:ix. 
• He cneAyeT ero 1,1cnonb30BaTb AflR npOMblWneHHblX 1...1enelll 1,1 BO ABOpe! 
• n o3a60Tb CR O TOM, 4T06bl He npo1,13owno KOHTaK'Ta Bl.1flKl,1 ceTeaoro Ka6ens:i C BOAOIII, 
anaroH 1,1n1,1 pa3orpeTolll noaepxHOCTb lO. 
• H e OTKntOYaH ycTpoHCTBO OT ceTeaoH po3eTKl.1, yxaarnBWl.1Cb 3a ceTe aolll Ka6enb. 3TO 
MO>KeT np1,1aecrn K noape>KAeHl.1IO ceTeBOro Ka6ens:i l,1fll,1 po3eTKl,1. n po BOA1,13 p038TKl,1 
OTKntOYaeTCR BblTRrnBaHl.1eM 3a Bl-'lflKY ceTeaoro npOBOAa. 
• E cn 1,1 ceTeaoH Ka6enb noape >KAe H, AOBepb ero 3aMeHy cne1...11-1an1,131,1poaaHHOMY 
cep  a1,1cy  .  3anpeL1J,0HO  l.1CnOnb30BaTb ycTpoHCTBO C noape>KAeHHblM nl.1T81QL1J,1,1M npOBOAOM 
1,1n1,1 Bl-'lflKOH. 
• 4 T06bl 1,136e>KaTb nopa>K8Hl.1R aneK'Tpl.14eCKl.1M TOKOM, He peMOHrnpyH yCTpoHCTBO caM 1,1 
He nepeAeflblBaH ero KaKl.1M n1,160 o6pa30M. fäo6oH peMOHT AaHHOro ycTpoHcTBa 
cneAyeT ,QOBep1-1Tb aarnp1,131,1poaaHHOMY cepa1,1cy. Bc Kpb lTJ.18 ycTpoHCTBa B Te'-leHl,11,1 
rapaHrnHHoro cpoKa - p111cK yTepl-1 rapaHrn 111. 
• v13Aen1,1eM 3anpeL1J,eHo nonb30BaTbCR ecn1,1 pyK1-1 1,1n1,1 Horn MOKpb Ie. 
• v13Aen 1,1e M cn e.QyeT non b30BaTb CR 1,1 xpaHl.1Tb a .Qan1,1 OT ropl04l.1X 1,1 n  e Ty'-ll.1X 
MaTep1,1anoa. 
• H e no.Qaepra lll 1,13,Qen1-1e B03AelllcTB1,11Q 3KCTpeManb HblX TeMnepaTyp , npRMblX 
con HBYHb l X ny4eH 1,1 He pa3MeL1J,alll ero B cpe3MepHO 3anbineHHOM noMeUJ,eHl,11,1, 
• H e pa3MeL1J,alll 1,13Aen111e a6n1,131,1 HarpeaaTenelll, OTKPblTOro orHR 1,1 np0'-l1,1x np1,1eMHl.1KOB 
1,1n1,1 yc TpOIIICTB, RBnRIOL1J,l.1XCR l.1CT0'-1Hl.1K8MJ.1 Tenna. 
• He np111KacalllcR K noaepXHOCTRM ,QJlR KOHAeHca1...11,11,1 BOARHOro napa BHyrp1,1 
yana>KH111Tens:i TaepAb lMl.1 npe.QMeTaMl.1. 
• Ya.na>KHJ.1Tenb He COTps:icalll 1,1 Cfl8A 111, 4T06bl OH He ynan Ha non . 
• Ya.na>KHl.1Tenb He CTa81,1TCR Ha Ha tmOHHblX noaepXHOCTRX. 
• 4pe3M0PH8R B.na)t(HOCTb B nOM8L1J,8Hl,11,1 MO>Ke T np1,1aecrn K KOH,Q8Hca1...11,11,1 80.Qbl Ha OKHax 
1,1 Ha npeAM0T8X l.1HTepbepa . Ecn1,1 AOIII.QeT AO 3 TOro , BblKnlQYl,1 ya.na>KHl.1Tenb . 
• n po l.13BO,Ql.1T0flb  He OTBeYaeT 3a noape >KAe Hl.1R, Bbl3BaHHble Henpae1-1nbHblM 
1,1cnonb30BaH1-1eM ycTpoHcrna 1,1 ero    o60PYAOBaHl.1R (3a paHeH111R, O>KOrn , no >Kap  ,  nopYy 
npo.QyK'TOB n1-1TaHJ.1R 1,1 T. n.) 
• 3anpeL1J,eHO A06aBI10Hl-'le KaK1,1x-n1,16o APY™X BeUJ,eCTB B eMKOCTb AflR 80,Qbl, B TOM 41,1cr,e 
TaKl.1X KaK: 3Cp1,1pHbl8 MaCila 1,1n1,1 Ayxl.1. ,Qo 6aa.neH111e  APY™X BeL1J,eCTB, 3a  1,1CKJllO"-l0Hl.1eM 
xonQQHOIII 80.Qbl 1-13-nQQ KpaHa np111BO.Ql.1T K nOTepe rapaHrn 111. 

 
onHCAHHEYCTPOHCTBA 
(1) Conno AnR pac nbIneH l.1R n apa 
(2) PeaepsyapAfl• BOAbl 



(3) n p □AKa pe3epsyapa AJlR BOAbl 
(4) Bb1nyc, napa 
(5) n peo6pa30BaTBJlb - nosepXHOCTb AJlR 

KOHABHC81...1l.-1VI BOAbl (He noKa3aHO Ha p VICYHKB, 

HaXOAVITCR B HVl>KHei'il 4aCTVI JlOTKa) 
(6) noro, 
(7) 6a,a 

(8) LCD•HA•KaTOp 
(9) KHOnKa perynVlpOBKl-1 pacnblflBHVIR napa 
(10) KHOnKa BKillO'-IBHVIR / BblKill04BHVIR 
(11) KHOnKy Tai'i!Mepa 

 
 

(1) 

 
no .Qro TOB KA K PA60TE 
a) n posep VITb, BblKJll04BH Jll-1 yena>KHVIT9Ilb VI 

OTKill049H JlVI OT n VITaH VIR. 

b) Pa3MBCTVITb yena>KHVITBJlb Ha POBHOi'il 
nosepXHOC TVI, OKOilO 60 CM OT nona VI 10 CM OT 

CTBHbl. PeKOMBHAYBM He pa3Me aTb 

yBJ1a>KHl-1TBJlb Ha AOPOrDCTOR ei'il Me6en 1.-1. 

c) IIIHCTPYKl...ll.-1R HanOJlHBHl.-1R pe3epsyapa AJlR 

BOAbl: 

• CHRTb / nOAHRTb pe3epsyap AJlR BOAbl (2) . 

• 0TKPYTVITb npo6Ky pe3epsyapa AJlR BOAbl (3) 
CHl.-13Y pe3epsyapa npOTVIB 4acoeoi'il CTpenKVI 1-1 

HanonHl-1Tb pe3epsyap (2) XOJlOAHOi'il BOAOi'il. (8 
• nocne HanonHeHVIR pe3epeyapa AJlR BOAbl (2) 

HaKpblTb KpblWKOi'il (3) , nosepHyB ee Ha ceoeM 
(9

 
MBCTe 1-1 Cl-1JlbHO 3aKpyrVITb no 4aco0oi'il CTpen Ke , 1) 
Aanee ycTaHOBVITb pe3epsyap AflR BOAbl (2) 

o6parno B 6a,e (7) ycrpoacrsa. Pe,epsyap (2) 0) 
onopO>KHl.-1TCR, nepem10aR BOAY B 6a3y (7) . 
d) nOAKill04VITb n1.-1Tal0 1.-1i'i, npOBOA K p039TK9 CO CT8HAapTHblM HOMl.-1HaJlbHblM 
HanpR>KB HVIB M. 
e) AnR BKill04BHVIR ycTpoi'ilcTsa OAVIH pa3 Ha>KaTb KHOn Ky B Kn/ B blKn (10) ; LC O "1HAVIKarnp 

no04epäAHO noKa3blBaeT TeMnepaTypy 1-1 BJla)l{HQCTb OKpy)l{alO elil CPB Abl, a  TalOKe 

ypOBBHb pacnblJlBHVIR napa . 

nPE.QOCTEPEJKEHHE 
• 8 pe3epsyap (2) HBilb3R BJll-1BaTb TännylO BOAY 
• Heflb3R CHVIMaTb pe3epsyap (2) B cny4ae , KOrAa YBJla)l{HVITBJlb BKJll04äH VI nOAKill04äH K 

3JlBKTpV14BCKOi'i! p03BTKB . 

• Bo BPBMR pa60Tbl ycTpoi'ilcTBa 3anpe)l{BHO np1.-1KaCaTbCR K npeo6pa30BaTBJllO (5). 

 
HHCTPYKI..IHfl 3 Kc nn YATALIHH 
KHOnKa BKill04BHl-1R / BblKillO'-IBHVIR (10) 
AnR BKill04BHl.-1R l.-1 BblKill049H VIR ycTpo lilcTBa, npocTO Ha)l{MVITB Ha 3TY KHOnKy BCKOpe . 

KHonKa perynV1pos1<1-1 pacnblflBHVIR napa (9) 
KorAa yCTpoi'ilCTBO BKill04BHO, npOV13BBCTVI KpaTKOBpeMBHHOe Ha>Karne KHOnKVI (9) , 

HaCTynVIT ycTaHOBKa YPOBHR pacnblJlBHVIR napa (OT HOMepa 1 AO HOMepa 4) . H oMep 4 

o603Ha4aeT caMbli'il CVIIlbHbli'il YPOBBHb pacnb1Jl9HVIR napa. 

BHvlMAHvl E: 
E cn VI pe3epsyap 3anonHeH AO Kpaes , npeAnonaraeMoe onepa1...11-10HHoe speMR yKa3aHo B cne 

1...11.-1Q)1.-1Ka 1...11.-1V1,  HO MO)l{BT "13MBHRTbCR  B 3aBl-1CVIMOCTVI OT Bb16paHHOi'il 

napa . 

KorAa B pe3epeyape HB 6yABT BOAbl Ha 111HAl-1K8TOpe 6yABT Ml.-1r8Tb CIIIMBOJl " " . 

(11) Ha>KMl-1TB KHOnKy (1 1 ), VI Bbl M0)1{8T8 ycTaHOBIIITb Tai'i!Mep Ha 1 4ac , 2 4aca, 4 4aca V1 8 
4a   COB. CoOTBBTCTBYIO ee speMR no Ka3a  Jl Ha >KK-A 111Cnnee   . 



KOHCEPBAL.l H 4 CTKA 
 

n epeA H848Jl0M 41r1CTK\.1 OTKJll04 1r1 ycTpolilcTBo OT \.1CT04Hl-1K8 TOKa . 

Ami 41-1CTKl,1 Hapy>KHblX '-18CTelil ycTpolilcTBa 1.-1c n O J1b3ylil MSlrKYIO MaTep48TYIO camt>eTKY, 

YBJ18)f{HäHHYIO renno\11 B0A0 III. He L-1Cn0Jlb3Ylil0 1fi bHb l X 41r1CTRW,l-1X cpe.QCTB 1.-1m1 

paC TBOp LH en e i'il, T8K K8K 3TO MQ)f(BT np1,,1secn1 K nospe}f(,QBHl-1IO nosepXHOCTL-1 y CTpolilc TBa . 

E>KEAHEBHAH KOHCEPBAL.l H 
1) n epe.Q H848flOM Ylr1CTKJ.1 acer.Qa OTKJllOLJl,1 mnaHl-18 \.1 OTKJllOLJl-1 YBJ18)f(Hl-1TBJlb OT ceresolil 
p03BTKl-1. 

2) CH1r1M1r1 pe3epeyap. 
3) OTHBCl-1 pe3epeyap B pa K0 Bl-1HY, onopO>KHl,1 ero 1,1 TW,aTBJlbH0 np0M0lil ,QJls:l TOro , '-iT06bl 
y6p8Tb OC8,QOK \.1 3arps:i3HBHl-1s:l. 01.11-1crn  pe3epsyap  lr1  BblCYWl-1 ero  noeepxHOCTb '-H1CTO\II 

AB J11-1K8TH0 \II M8Tep4aTOII! cam::perK0lil 1,1!11,1 6yM8>KHblM n on 0TeH I...IBM. 
4) Ha n □Jl Hl-1 pe3epeyap XOJlOAHOlil BOAOlil 1,13 KpaHa T8K, K8K 3TO n p lr1B0 ,Qlr1T CSl B YK838Hl-1s:IX 

no Ha n onHeH L-110 pe3epsyapa p,ns:i B0.Qbl. 

ElKEHE):IEnbHAH KOHCEPBAL.l H 
1) n o sTOp L-1 yKa3aHHble BblWe warn 0T1,Q0 3. 
2) Bnei"il B M\IICKY ,QDR B0 ,Qb l 0K0D0 200 MD yKcyca III 0CTaBb ero B He\11 Ha  1 5 MlilHyT. .[l anee 

nplil noM0I..Lllil np111naraeMoi"il I..Lli§TKL-1 y6ep\ll HaKlilnb B MlilCKe ,QDR B0,Qbl, B oco6eHHOCT\II Ha 

npeo6pa3osaTene. 
3) n pL-1 noM0I..LIL-1 1.1111crn\ll .QenL-1KaTH0i°i1 MaTepyarni"il  camPeTKL-1 y6epL-1 pacrnop HaKL-1n111 L-1 
y Kcyca . 

8H\IIMaHL-1e 

Ecn111 s pe3epeyape 6onee 1.1eM 1 He.Qerno He M8HR8TCR so .Qa , ee cne.QyeT 3aMeHL-1Tb (:no 

cne,QyeT AenaTb KaK ML-1HL-1MYM pa3 s He,Qerno ) . 

PEWEH E nPO6nEM 
 

6nEMA 
 

BEPO SITHA SI nPll14111HA PEWEHHE 

YBila>KHL-1Te!lb He 
pa6orneT 

n1-1Tal01..L11-1i"il np0B0,Q He 
n0,QKillO'-li§H K p03eTKe. 

n o,qKn lO'-IL-1 nL-1T8101..L11-1i"il 
nposo,q K poJeTKe. 

YKa3aTenb BK!ll0'-18HL-1R 
CBeTL-1T, H0 

Hapy>Ky He BblX0,Qm nap

 
B pe3epsyape ,qns:i 

B0,Qbl HeT B0,Qbl. 

 
Hanei"il so,qbI s pe3epsyap 

,QilR B0,Qbl. 

 
 

 
80,QRHQ\II nap L-1M88T 
Henp111s:1THbIL-1 Janax. 

 

Hoeoe ycTpoi"ilcTBo . 

 
DTKpoi"il pe3epsyap ,QilR B0,Qbl 

L-1 0CT8Bb ero Ha 12 '-laC0B 
B T MH0M, X0il0,QH0M M8CT8. 

Bo,qa Jarps:iJHeHa 1-1n1-1 
H8X0,Ql-1Il8Cb B pe3epsyape 

CJ1L-1WK0M ,qonr o . 

  
O'-11-1crn pe3epsyap AflR 

B0,Qbl 1-1 38M8HL-1 so,qy. 

YKaJaTeJlb BKill0'-1eHL-1R 
CBeTlilT, H0 YBI18>KHL-1Te!lb 

He pa6oTaeT . 

8 B0,QRH0M K8Hane 
H8X0,QL-1TCR C!ll-1WK0M 

MH0rQ B0,Qbl. 

  
Y6epL-1 H8MH0ro 80,Qbl 
1-13 B0,QRH0r0 K8Han a . 

 
 

O6bäM BblX0.QRI..Llero 
napa cm1wKoM Man . 

 

n peo6paJo saTen b 
JarpR3H i§H. 

  
O'-IL-1CTL-1 npweoqpa30B T8Ilb 

MRrK0l-1 I..LleT0'-IK0l-1. 

Bo,qa JarpR3HeHa 1-1n1-1 
Haxo,q1-1nacb s pe3epsyape 

CJ1L-1WK0M ,qonro. 

 
O'-IL-1Crn peJepsyap ,qns:i 

B0,Qbl L-1 38M8Hl-1 B0,Qy. 

 PeJ0HaHc s peJepsyape  p,r,s:1 
B0 ,Qb l noRBnReTCR rn r,qa, 

Kor,qa CI1"1WK0M Mano B0,Qbl. 

 

Bnei"il so,qy s pe3epsyap 
,QilR B0,Qbl. 

  
YcTpo\llCTB0 CTOl-1T Ha 

H8CTa6L-1IlbH0\II nosepx H0C TL-1. 
Pa 3H eg ; ; c; i . TB O 

p0BH0i"il no sep XH0CTl-1 . 

Clil!lbH0 JaKpy'-leHa 
3aBlilH'-1"1B8IOI..Ll8RCR 

KpblWKa pe3epsyapa . 

 
Cn1-1wK0M CL-1IlbH0e 

38KPY '-IL-1B8H l-18 . 

Yrn6bl o6ner'-ll-1Tb 0TKPY'-ll-188H\11€ 
H8H8Cl-1 >Kl-1,QK08 Mblil0 B 1..L.1€Ilb 
38Bl-1H'-I\IIB8I01..L.1€\IICR KpblWKl-1. 



 
rAPAHT fl 

1. rapaHrnfl npe,[1□CTas11eHacj>111pMoiil npocmemsap1111.J..1ecrno Esperanza Poterek, iop111,[1111'-!ecK111H a,[lpec: 
y11. nmHaHbCKa  129/133, 05 -850 0 1Kapys Ma::iose4K111, Ten. rny1K6bl ceps111ca: 022-7213571 A□6as1. 0, 
Ha::JblBaeM□iil Aanee Esperanza. 

2. HacTOAIJ..laA  rapaHrnA  npeAOCTaa1rner noKynaremo npasa III n011HOMO'-l111A B OTH□weH11111 Esperanza. 
HacmAIJ..IYIO rapaHrnlO CJle,[lyeT BHIIIMarenbHO np □'-IIIITaTb, n□CKO/l bKY B cny'-!ae npe,[lbABJleHIIIA npe- 
TeH::Jllliil K Esperanza 6y,[leT C'-IIIITaTbCfl,'-ITO nOJlb30BaTellb 03HaKOMIIIJ1Cfl III nplllHAll ycn□Blllfl rapaHrnlll. 

3. Esperanza rapaHrnpyer, '-lm ao acex 1113Ae11111Ax, BKnJO'-laA K□MnneKTY10 1.J..1111e,co,qep)Ka1.J..1111eCR B ynaK□B- 
Ke, or cyrCTBYIOT ,[lecj>eKTbl Marep111a11a III np01113B0ACTBeHHble ,[lecj>eKTbl np111 yc11oe111111 IIIX HOpMallbHOH 
3Kcn11yara4111111B COOTBeTCTBIIIIIIC Ha3Ha'-leH111eM. 

4. B cny4ae noAsneHIIIA nospe>K,11eH111H B re'-!eH111e rapaHrnHHoro CJXlKa Esperanza nocsoeMy ycM□TpeH11110 
111116 □ np□1113Be,[\er peMOHT lll3Aelllllfl,1111160 ::JaMeHIIIT ero Ha HOBOe, 111cnOJ1b3YA HOBble 11111111 □6HOBJleHHble  
B ::iaBD,QCKIIIX ytllOBIIIAX ::ianaCHble 4acrn. 8 cny4ae 111CnOJ1b30BaHIIIA '-!acreH, o6HOB/leHHblX B ::JaBO,qCKIIIX 
ycnOBIIIAX, EsperanzarapaHrn pyer, '-lmIIIX xapaKrep11CTIIIKIII 6YAYT aHanOfl-1'-IHbl H08blM 1113,1:1en11AM. 

5. 6paKOBaHHble 111men111A ,[10/llKHbl 6b1Tb B03BpaU.jeHbl BMeCTe c nony'-leHIIIA, KOMMep'-!eCKIIIH 
C'-leT-cj>aKTYPY 11111111 mo6oiil ,[!pyroiil A□KyMeHT,no,qrsep>K,[lalOIJ..lllliil noKynKy K Mecry noKynKIII. OH 
AOJ1>KeH BKllJO'-laTb sce aKceccyapbl, np111Kpen11eHHbIe B op 111r 111HallbH□iil ynaK□BKe. Esperanza 111Meer 
npaBO OTKllOHIIITb rapaHTl-1111, ecn11111KJ6b1e aKceccyapbl 6y,[leT He XBaTaTb. 

6. Esperanza cr peM111TCApearnpoaarb Ha 1Ka1106bl B re'-!eH111e 1 4 Ka11eH,[1apHb1X AHeiil c M□MeHraero 
yBeA□MneHIIIA e m'-IKe np QAa>K111. Esperanza 6yAeT orp eM□Hrnpo sarb He111cnpaBH□e 111me11111e B    
Kp ar '-!aiilw111e cp□KIII. Ecn111 6yAeT Heo6xQA111MO 111Mnoprn poaarb 111::i-::ia py6e>Ka mo61,1x '-!acreiil, 
KOTOpble He06XQAIIIMbl AJlA peMOHTa Ha 3mr pa::i MO>KeT 6b1Tb npOJVleH. 

7.  B c11y'-!ae Heo6xo,q111Mocrn ::iaMeHbl maapa Ha H□Bbiill, Esperanza ocras11Aer ::ia co6oH npaso ::iaMeHbl Ha 
6onee H□BYKJ Mo,qenbc no,qo6HblMlll ::JKcn11yara4111□HHblMIII napaMerpaM111,ecn111□Ha 6blna aae,[leHa B  n 
p□,[1a1Ky BMeCTo npeAwecrny101.J..1eiil Mo,qen111 maapa. 

8. Bcny4ae ::iaAa11eH111A npereH::i111H C'-l111Taerrn, '-ITO n □Kynare11b Bblpa::i111n cornarne c reM, 4m peMOHT 111 ::ia- 
MeHa (B::iaBIIICIIIMOCrn OT Hanlll'-IIIIA maapa), s::iaBIIICIIIM□Crn peweHIIIA cny1K6bl cepa111ca, ABnAeTCA e,[IIIIH- 
CTBeHHOH III IIICKlllO'-IIIITellbHOH ipopMoH IIICTpe6oaaHIIIA rapaHrniilHblX npaB BOTH□WeHIIIIII Esperanza. 

CKnlO'-IEH fl: 

rapaHT.. A He pacnpocrpaHAeTcA Ha: 

1. vl::i,[le11111A, npo111::ieo,q111reneMK□mpblx ABllAeTCA He Esperanza 
2. vl::i,[lelllllA, K□mpble 6bllllll n□BpelK,[\eHbl 111/llll lllMelllll,[lecj>eKTbl a pe::iyllbTare: 

- 111cn□J1b30BilHIIIA He no npAM□My Hi13Hil'-leHIIIIO 
-M o,q111cj>111Ka411111111111111 BMewarenbCTBil BO BHyrpeHHIOIO KOHCTPYKLIIIIIO ycrpoiilcrea 
- cepBIIICH□ro o6cny>KIIIBilHIIIA B Heaemp11130BilHHblX cepBIIICHblX nyHKTilX, 1111160 IIIHOVI cepBIIICHOH 
cny>Kfie, '-!eM Esperanza 

- HenpaBIIIJlbH□ro xpaHeHIIIA, n epeB□3Klll llllllll ynaKOBKIII 
- HenpilBIIIJlbHOiil yCTil HOBKIII npe,[\Mema 11111111 nporpilMMHOfO o6ecne4eHIIIA 
- MeXilH lll'-leCKIIIX, cj>111;J1114eCKIIIX, XIIIMlll4eCKIIIX,111 T.n.  noepe1K,[leH111H 

3. Esperanza He Hecer m eercreeHH□crn ::ia YIJ..lep6 e pe::iynbrare ynyl.J..leHH□ro 6111::iHeca III A□xo,qa, nore - 
pAHHblX ,[\ilHHblX, 11111111 Y1.J..1ep6a ecne,[\CTBllle 111cn□llb30 BilHIIIA 1113,[\en111H Esperanza B pa6me C APYflllMIII 
ycrpoHcrnaM111. 

4. vl::J,[lelllllA ccopeilHHblMIII n11□M6i1MIII,Hil Kn eHKil MIII, a TilK1KeC111J1bHO 111::lH□WeHHble1113,[\elllllA, 

Ha ecemeapbl Esperanza pacnpocrpaHAercA 2-neTHflA rapaHrnA npo111::ieo,[1111re11A,111111MeKJTCA eceHeo6xo- 
A111Mble ceprn4'111Ki1Tbl 6 e::ionaCH□crn. 

B COOTBeTCTBIU•'I c .Q11peKrnBOiil 2002/96/WE, m,16pac1>1eaTb 3JleKTp"14eCKoe 1,1 3JleKTpoHHOe o6 □py AOBaH"1R 

BMeCTe c 6blTOBblM'1 OTXOAaM"1 lilllpelJ.leHO.  X  CCX:TaBHble  4acrn J10A11e1KaT noeropHoiil nepepaOOTKe, n1,16o 

l'IX cneAyer BblÖpilCblBaTb OTAeJlbHO. B npornBHOM cny'lae MOryT np'1BeCTl'I K BblAeneHl'IIO BpeAHblX.., 

ona CHbl X BelJ.let TB, yrpQ)KalOLI.ll'IX OKpy 111a 1□LI.1eiil cpeAe, 3aKOH o6Rlb1Baer Ka1KA□ro nOTpe61-1renR 

6eJBOJMe31jHO B038pillJ.l<ITb H(JlQJlbJOBaHHOE! 1-1 HeHylllHOe 3neKTp 1-14et KOe 1-1 3neKTp0HHOe o6 □py A08aHHe 

npol'llBD,l\l'ITeJlRM, m pr □BblM nocpeAHHKaM 11111'1 6 nyHKTbl, JaHl'IMaOlJ.leetR yrnn1-11a41-1eiil AaHHOrD rnna 

OTXOAOB. nQApo6Hble ycn□6'1R peryni,,pyorrR lilKOHOAaTeJlbCTBOM AaHHOiil CTpilHbl. BepXH"1iil C'1M60J1 

- pa3MeLI.1eHHbliil Ha 11men1,11,1, B  "1HCTPYKL\"1'1nonbJOBilTeJlR l,1J1,1 Ha  yna  KOBKe □6R3blBaeTC   o6n  lO,!laTb '1MeHHO 

3TO Tpe6oeaH'1e. 6narQAapR Jlpil6"1JlbHOiil coprnpoeKe, a TaKIKe co6nlO,!leH"10 npeAJ1"1CaH11iil, OTHOCRLI.1"1XCR K 

yrnnl'llill\1'111OTXOAOB, Kall\Abliil norpe61-1renb B ]Ha'IHTeJlbHOiil Mepe np1-1o6LI.1aeTCR K OXpilHe OKpy111a 1□U1ei:l 

CpeAbl, 



 
 
 

TECHNISCHE DATEN 

LUFTBEFEUCHTER 

Nennspannung: 230 V AC (Wechselspannung) 
Nennfrequenz: 50 Hz 
Nenn-Eingangsleistung:    25     W 
Schutzklasse (Schutz vor Stromsch lag): 11 
Wasserbehä l tervolumen: 3 , 5 L 
Feuchte-Leistung : 300m1 / h . 
Betriebszeit des Befeuchtens nach Einmal-Fllllung: 11,5 Stunden 
Lautstärke: 25 dB(A) 

 
CHTIGE SICHERHEITSHINWEISE. 
BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND AUFBEWAHREN 
• Vor dem Anschluss des Gerätes an Steckdose vergewissern Sie sich, ob die 
Betriebsspannung mit der elektrischen Spannung Obereinstimmt. 
• Das Gerät ist ausschliel?,tich an Sicherheitss teckdose anzuschlier?,en. 
• Das Gerät ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt. Es so11 nicht gewerblich gebraucht werden. 
• Es soll nicht gewerblich oder im Freien gebraucht werden. 
• Nur am Stecker aus der Steckdose ziehen. Es könnte zur Beschädigung des 
Netzsteckers, des Kabels oder des Steckers kommen. Den Netzkabel vom Stecke mittels 
Stecker des Netzkabels abschalten . 
• Wenn Netzkabel oder Netzstecker Schäden aufweisen soll die evtl. Reparatur in einer 
Fachwerkstatt erfolgen. 
• Das Gerät nicht mit beschädigtem Netzkabel oder Stecker benutzen.Nie versuchen, das 
Gerät selbst zu reparieren. Es besteht Gefahr durch Stromschlag! Jegliche Reparaturen 
des Gerätes sind einem Fachservice anzuvertrauen. Das selbständige Öffnen des 
Gerätes während der Garantiedauer fi.ihrt zum Verlust der Garantie. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn Sie nasse Hände oder FUBe haben . 
• Das Gerät von Brennstoffen und flUchtigen Stoffen fern halten. 
• Das Gerät den extremen Temperaturen, der direkten Sonnenlicht aussetzen und nicht 
im UbermäBig verstaubten Raum aufbewahren. 
• Das Gerät nicht in der Nähe von Heizkörpern, von der offenen Feuer und anderen 

Empfangsgeräten aufbewahren , die eine Warmquelle darste llen. 
• Die Oberfläche zur Dampfkondensation im lnneren des Luftbefeuchters mittels harten 
Gegenständen nicht anfassen. 
• Das Gerät nicht schUtteln und nicht auf den Boden fallen lassen. 
• Den Luftbefeuchter nicht auf geneigten Flächen aufstellen. 
• Die UbermäBige Feuchtigkeit im Raum kann zur Wasserkondensation an den Fenstern 
und an der Raumausstattung fi.ihren. Wenn der Fall eintreten soll, ist der Luftbefeuchter 
auszuschalten. 
• Der Hersteller verantwortet nicht fur entstandenen Beschädigung wegen falscher 
Nutzung des Gerätes und der Ausstattung (Verletzungen, Verbrennungen , Feuer, 
Verderben von Lebensmitteln usw.) 
•Es ist untersagt irgendwelche anderen Substanzen in das Wasserbehältnis 
hinzuzufugen, beispielsweise solche wle Duftöle oder ParfUm . Die Hinzugabe anderer 
Substanzen auBer kaltem Wasser bewirkt die UngUltigkeit der Garantie . 

 
Einrichtungsbeschreibung 
(1) Dampfduse 
Den Wasserbehälter öffnen 
(3) Wasserbehälterstopfen 
(4) Dampfauslass 
(5) Umsetzer - Fläche der Wasserkondensation (auf der Zeichnung nicht angezeigt, 
befindet sich im unteren Teil der Rinne) 
(6) Rinne, (7) Gestell, (8) LCD-Display, (9) Regler 



(10) Taste EIN/AUS 
(11) Timer-Taste 

 
VORBEREITUNG FUR DEN 
GEBRAUCH 
a) PrOfen, ob der Befeuchter 
ausgeschaltet und von der Stromversor- 
gung abgeschaltet ist. 
b) Den Befeuchter auf ebener Fläche 
aufstellen , ca. 60 cm vom Baden und 10 
cm von der Wand entfernt. Ees wird 
empfohlen, den Befeuchter nicht auf 
wertvollen Möbeln aufzustellen. 
c) Anweisung zum FOllen des 
Wasserbehälters: 
• Entfernen / den Wasserbehälter 
hochheben (2). 
• Den Wasserbehälterstopfen (3) drehen in 
die Gegenuhrzeigerrichtung und den 
Behälter (4) mit kaltem Wasser fiillen . 
• Nach dem Fllllen des Wasserbehälters 
(2) die Haube (den Wasserbehälterstop- 
fen) (3) zurOck aufsetzen und fest 
zudrehen; dann den Wasserbehälter (2) 
auf das Gestell (7) des Gerätes aufstellen. 
Der Wasserbehälter (2) leert sich, indem 
Wasser in das Gestell läuft (7). 
d) Den Stromkabel an die Steckdose mit 
der Standardnennspannung anschlief1en. 

e) Den Schalter EIN/AUS (10) ein Mal 
drUcken um das Gerät einzuschalten; auf 
dem LCD-Display werden die Temperatur, 
die Feuchtigkeit und das Dampfniveau 
angezeigt. 
ACHTUNG 
• ln den Wasserbehälter darf kein warmes Wasser eingegossen werden (2) 
• Der Wasserbehälter (2) darf während des Betriebes des Befeuchters nicht 
abgenommen werden. 
• Während des Betriebes darf der Umsetzer nicht angefasst werden (5). 

 
GEBRAUCHSANLEITUNG 
ON / OFF-Taste (10) 
Um Ein- und Ausschalten des Gerätes, drUcken Sie einfach kurz diese Taste. 
Regler(9) 
Wenn das Gerät eingeschaltet ist, den Knopf kurz drUcken (9), des beginnt die 
Dampffreilassung (von 1 bis 4). 4 bedeutet die höchste Stufe der Dampffreilassung. 
WICHTIG: 
Wenn der Wasserbehälter randvoll gefullt ist, kann sich die Betriebszeit je nach 

Spezifikationsparameter und gewählte Dampfstärke ändern. 
Wenn im Waaserbehälter kein Wasser mehr ist, auf dem Display erscheint rotes Symbol 
Timer-Taste (11) 
DrUcken Sie die Taste (11), und Sie können den Timer von 1 Stunde, 2 Stunden, 4 
Stunden und 8 Stunden einstellen. Die entsprechende Zeit wird auf dem LCD gezeigt. 

 
WARTUNG UND REINIGUNG 

 

 
 

 

 

 



Anmerkung 
Vor Beginn der Reinigung das Gerät von der Stromquelle abschalten. 
Zum Reinigen der Auf1enteile des Gerätes ein weiches Tuch mit Warmwasser 
verwenden. Keine Reinigungsmittel oder Lösungsmittel verwenden, es kann zur 
Beschädigung der Oberfläche des Gerätes kommen. 
TÄGLICHE WARTUNG 
1) Vor Beginn der Reinigung immer die Stromversorgung abschalten und den 
Luftbefeuchter von der Steckdose abschalten. 
2) Den Behälter heben. 
3) Den Behälter in die SpUle bringen, leeren und sorgfältig ausspulen, um Verunreinigung 
und Ablagerungen zu entfernen. Den Behälter reinigen und die Oberfläche mittels einem 
weichen Tuch oder Papierhandtuch trocknen. 
4) Den Behälter wieder mit kaltem Wasser gemäf1 den Angaben zum FUllen des 
Behälters tullen. 
WÖCHENTLICHE WARTUNG 
1) Die oben genannten Schritte in Pkt. 1 bis 3 wiederholen. 
2) ln eine SchUssel ca. 200 ml Essig geben und fur 15 Minuten stehen lassen. Dann 
mittels mitgelieferter BUrste den Stein in der SchUssel entfernen, insbesondere an dem 
Umsetzer. 
3) Mithilfe eines reinen weichen Tuchs die Essig-Steinmischung entfernen. 
Anmerkung 
Wenn im Behälter das Wasser länger als 1 Woche nicht gewechselt wird, ist das Wasser 
wöchentlich zu tauschen. 
PROBLEME LÖSEN 

 

PROBLEM 
 
WAHRSCHEINLICHE URSACHE LÖSUNG 

Der Luftbefeuchter 
funktioniert nicht. 

Der Stromkabel ist 
nicht angeschlossen. 

Den Stromkabel an die 
Steckdose anschlief1en. 

Die Einschaltdiode 
leuchtet, aber es 

kommt kein Dampf. 
lm Wasserbehälter ist 

kein Wasser. 
Den Wasserbehälter 

mit Wasser f llen. 

  
Neues Gerät. 

 Den Wasserbehälter öffnen 
und 12 Stunden im dunklen, 
kUhlen Ort stehen lassen. 

Das Wasser ist 
verunreinigt oder blieb 
im Behälter zu lange. 

  

Die Einschaltdiode leuchtet, 
aber der Luftbefeuchter 

funktioniert nicht. 

lm Wasserkanal befindet 
sich zu viel Wasser. 

Ein wenig Wasser aus dem 
Wasserkanal entfernen. 

 
Der Dampfvolumen 

ist zu niedrig. 

Der Umsetzer ist 
verunreinigt. 

 Den Umsetzer mit weicher 
B rste reinigen. 

   

 
 UnnatOrliche Lautstärke. 

Die Resonanz im Behälter 
erscheint, wenn es zu 

wenig Wasser gibt. 
Den Wasserbehälter 

mit Wasser f llen. 

  
Das Gerät steht auf 
instabiler Unterlage. 

Das Ger t auf stabiler, 
ebener Unterlage aufstellen. 

Der Verschluss des 
Beh lters ist zu 

fest gedreht. 
Zu fester Verschluss. 

Um das Öffnen zu erleichtern, 
auf den VerschlussflUssige 

Seife auftragen. 



 
GARANTIE 

1. Garantie wird erteilt von der Firma Esperanza sp.j. Poterek mit Sitz in: ul.Poznar'lska 129/133, 05-850 
Ozar6w Mazowiecki / POLEN, Tel. Servis: 022-7213571 Hausruf 10- nachfolgend Esperanza genannt. 

2. Dem Erwerber werden mit der vorliegenden Garantie Rechte und Berecht igungen de r Esperanza gegen- 

Uber zuerkannt. Diese Garantie ist genau zu lesen, denn bei der Geltendmachung von GarantieansprU- 

chen wircl angenommen, dassder Verbraucher sich mit den Garantiebedingungen vertraut gemacht und 

diese akzeptiert hatte. 

3. Esperanza versichert, dass jedes Produkt, inklusiveder in der Verpackung enthaltenen Ausstattung, ist frei 

vonMateria!- und Fabrikations fehlern, vorausgesetzt es wircl normal bestimmungsgemäl3verwendet. 

4. Tritt eine Beschädigung (Defekt) während der Garantiezeit auf, wircl Esperanza nach eigenem Er messen 

das gegebene Produkt reparieren oder gegen ein neues umtauschen, unter Anwendung von neuen oder 

fabrikmällig erneuten Teile. lm Fall der Anwendung von fabrikmällig erneuten Teile gewährleistet Espe- 

ranza,dass die Eigenschaften dieser Teile den neuen Produkten entsprechen werden. 

5. Defektes Produkt sollte mit Empfang, Handelsrechnung□der einem anderen Kaufnachweis an 
den Ort des Kaufs zusammen zuri.ickgegeben werclen. Es sollte alles Zubehö r in Originalverpac- 

kung befestigt ist. Esperanza hat Recht aufGarantie abzulehnen, wenn nicht alle Zubehör wird 

unsfehlen. 

 
6. Esperanza ist verpflichtet, auf die Beschwerde inner halb von 14 Kalendertagen nach der 

Mitteilung in derVerkaufsstelle zu reagieren. Esperanza wird dasmangelhahe Produkt in 

ki.irzester Zeit zu reparieren.Wenn mQssen aus dem Ausland importieren von Teilen, die 

notwendig si nd, um die Reparatur dieses Mal kann verlängert werden. 

7. Muss ein Produkt gegen ein neues umgetauscht werden, hat Esperanza das Recht, dem Kunden ein neu- 
es Modell von ähnlichen Gebrauchseigenschaften zu geben, wenn es sich im Verkauf befindet und das 

alte Modell ersetzt hat. 

8. lm Fall der Erhebung von Garantieanspri.ichen wircl vorausgesetzt,dass der Erwerber seine Zustimmung 

geäuBert hat, und dass die Reparatur und der Umtausch Ue nach Verfugbarkeit des Produkts), je nach 

Entscheidung der Serviceabteilung, das einzige und das ausschlie131iche Mittel sind, Garantierechte ge- 

geni.iber Esperanza geltend zu machen. 

 
GARANTIEAUSSCHLUSS: 

Von der Garantie werden folgende Produkte nicht umfasst: 
1. Produkte, die nicht von Esperanza hergestellt wurden 

2. Produkte, die beschädigt wurclen oder Fehler hatten infolge: 

- derVerwendung auf eine andere Art und Weise als ihre norm ale Bestimmung 
- der Modifikationen oder lngerenzen in die innere Struktur des Gerätes 

- der Wartung bei nicht autorisierten Servicestellen oder bei einem anderen Service als der 
Service der Esperanza 

- der unangemessenen Aufbewahrung, des Transports oder desPackens 

- der falschen lnstallierung der Produkte oder der Software 

- der mechanischen, physischen, chemischen Beschädigungen, u.ä. 

3. Esperanza Ubernimmt keine Haftung fi.ir entstandene Schäden betreffend Geschäftverl ust, Verlust von 

Daten, Gewinnen oder fi.ir so1che Schäden, die aus der Anwendung von Esperanza - Produkten in der 

Zusammenarbeit mit anderen Geräten resultieren. 

4. Pn:x:lukte mitzerstörten / beschädigten Siegeln, Aufklebern und Pn:x:lukte, die hochgradig abgenutzt sind. 
 

Auf alle Esperanza - Produkte wircl eine Herstellergarantie von 2 Jahren erteilt. Alle Produkte besitzen not- 
wendige Sicherheitsbescheinig ungen. 

- 
GemäB der Richtlinie 2002/96/EG ist die Entsorgung von Ele kno- und Elektronik-Altge rätenim Hausmi.ill 
unters.agt. Die Bauteile unterliegen dem Recyding und solien getrennt entsorgt werden. Anderenfalls 
können gefährliche und schädliche Stoffe freigesetn werden und die Umwelt gefährden.JederVerbraucher 
istdazugesetzlichverp flichtet,dienichtmehrgebrauchte Elekt ro-und Elektronik-Altgeräteandie 
Hersteller, Verkäufer ocler Sammelstellen kostenlos zuri.ick zu geben. Die genauen Bedingungen werden 
durch die Vorschriften des jeweiligen Landes regulier1. Oieses Symbol auf Produk1en oder deren Anleitung 
weist auf die Entsorgung hin. Dank der richtigen Mi.illtrennung sowie der Einhaltung von Vorschriften Ober 
das Recycling trägt jederVerbraucher somlt zum Umweltschutz bei. 



 
 

TECHNICKE UDAJE 

ZVLHCOVAC VZDUCHU 

Jmenovite proud: 230 V AC (stfidavy) 
Jmenovity kmitocet: 50 Hz 
Jmenovity vstupni vykon: 25 W 
Tlida ochrany (ochrana proti urazu elektrickym proudem): 
Objem nådrze na vodu: 3,5L 
Zvlhcovaci vykon: 300 ml/hod. 
Doba cinnosti zvlhcovace po jednoråzovem naplneni: 11,5 hod. 
Hlasitost: 25 dB(A) 

 
D0LEZITE BEZPEc'.:NOSTNI POKYNY 
PREc'.:TETE SI POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI 
• Ne.Z spotFebiC zapojite do sft'ove zåsuvky, ujistäte se, Ze jmenovite napetf uvedenå 
na Sti tku odpovfdå nap8ti v elektrickå zåsuvce. 
• Pristroj zapojujte vyhradne do zåsuvky s ochrannym kolikem. 
• SpotfebiC je un en pouze pro poui:iti v domacnosti. Nepoui:ivejte ho ke komerCnfm 
UCelUm. 
• Nepou.Zivejte jej k prUmyslovYm UCelUm ani venku! 
• Dbejte na to, aby se zåstrcka privodni sriöry nedostala do styku s vodou, vlhkem 
ani rozehFåtou plochou . 
• Neodpojujte zarizeni ze zåsuvky tahånim za privodni M uru. Mohlo by dojit k 
poskozeni privodni sMry nebo zåsuvky. Privodni M uru vytahujte ze zåsuvky za 
zåstrcku. 
• Je-li pFfvodni Sli llra poS kozena, nechejte ji vym8nit ve specializovanåm servisu. S 
poSkozenou pfivodni Sr'ilJrou nebo zåstrC:kou se pFistroj nesmi poui:ivat. 
• Aby se pFedeSlo Urazu elektrickYm proudem , neopravu jte pffstroj vlastnimi silami, 
ani jej nijak neupravujte. VeSkere opravy tohoto spotfebiCe svefte autorizovane 
opravne. Otevi'ete-li pristroj v zåruCni dobe , riskujete ztratu zåruky. 
• V}'robek se nesmi poui:ivat s mokr"y'ma rukama nebo nohama. 
• Vyrobek pouzivejte a uchovåvejte mimo dosah horlavych a tekavych materiålu. 
• Nevystavujte vyrobek na pusobeni extremnich teplot, bezprostredniho slunecniho 
svetla a neumist'ujte je v nadmerne zapråSene mfstnosti. 
• Neumist'ujte vyrobky pobliz radiåtoru, otevreneho ahne a jinych spotrebicu, ktere 
jsou zdrojem tepla. 
• Nedotykejte se povrchu urcenych ke kondenzaci vodni påry uvnitr zvlhcovace s 
pouzitim tvrdych predmetu. 
• Netreste zvlhcovacem a dåvejte pozor, aby nespadl na podlahu. 
• Zvlhcovac se nadava na sikme povrchy. 
• Nadmernå vlhkost v mistnosti möi:e zpösobit kondenzaci vody na oknech a na 
vybaveni mistnosti. Pokud dojde k takove situaci, vypnete zvlhco vac. 
• Vyrobce nezodpovida za skody  zpusobene  v  dusledku  nespråvneho  pouziti 
zai'izeni a jeho prisluSenstvi (za zraneni, popålen f, poi:ar , zka Zeni potravin apod.) 
• Je zakåzåno pridåvåt jakekoliv jine låtky, jako napr. vanne silice anebo parfemy. 
Pridåvåni jinych låtek nez studenå voda z kohoutku vede ke ztråte zaruky. 

 
POPIS VYROBKU 
(1) Tryska pro vypousteni påry 
(2) Nådrz na vodu 
(3) Zåtka nådrze na vodu 
(4) Odvod påry 



(5) Menic - plocha na kondenzaci vody (neni vyobrazen, nachåzi se ve spodni cåsti 



vodniho kanalku) 
(6) Vodni kanalek 
(7) Zakladna 
(8) LCD displej 
(9) Tlacitko regulace vypoustene pary 
(10) Tlacitko ON/OFF 
(11) Tlacitko Timer 

 
PRIPRAVA K POUZIVANI 
a) Zkontrolujte, zda je zvlhcovac vypnuty a 
odpojeny od site. 
b) Umistete zvlhcovac na rovny povrch, 
pfiblizne 60 cm nad urovni podlahy a 1O 
cm od steny. Doporucujeme vam, abyste 
zvlhC:ovaC nepoklådali na cennejSf 
nabyte k. 
c) Pokyny k plneni nadrze na vodu: 
• Vyjmete nadrz na vodu (2) pfimym 
pohybem nahoru. 
• Odsroubujte  zatku  nadrze  na  vodu  (3), 
je.i. se nachåzi ve spodnf casti nådr.Ze, 
pohybem proti smeru hodinovych rucicek a 
naplnte nadrz (2) studenou vodou. 
• Po naplneni nadrze na vodu (2) umistete 
zatku (3) apet na svem miste a pevne 
zasroubujte ve smeru hodinovych rucicek. 
Nasledne vratle nadrz na vodu (2) do 
zakladny (7) pfistroje. Nadrz (2) se vyprazdni do zakladny (7). 
d) Pfipojte napajeci kabel do zasuvky se standardnim jmenovitym napetim. 
e) Pro zapnuti pfistroje , stisknete jednou tlacitko ON/OFF (10). LCD displej 
postupne ukazuje teplotu okoli, vlhkost okoli a mnozstvi vypoustene pary. 
VAROVÅNi 
• Do nadrze (2) nikdy nelijte teplou vodu. 
• Nesundavejte nadrz na vodu (2), pokud je zvlhcovac v provozu a zapojen do 
zåsuvky. 
• Za provozu zvlhcovace se nedotykejte menice (5). 

 
NÅVOD K POUZITi 
Tlacitko ON / OFF (10) 
Chcete-li zapnout a vypnout pfistroj, stisknete kråtce toto tlacitko. 
Tlacitko regulace vypoustene pary (9) 
Po zapnuti pfistroje, stisknete kratce tlacitko (9), cim dojde ke zmene mnozstvi 
vypouStänå påry (Uroveli 1 aZ 4). Uroveri 4 oznaCuje nejvySSf intenzitu vypouSt€ni. 
VAROVÅNi : 
Pokud je nådl"Z naplnäna a.i. po okraj, je predpoklådanå doba provozu uvedena v 
tomto nåvodu, a zåvisi na nastavenå intenzitä påry. 
Kdy.i. se nådr:i: na vodu vypråzdni , na displeji zaCne Cervene blikat oznaC:eni" " 
Tlacitko Timer (11) 
Stisknete tlacitko (11) a miizete nastavit casovac na o 1 hodinu, 2 hodiny, 4 hodiny 
a 8 hodin. Odpovidajici cas ukazal na LCD displeji. 

 

 

 

 

 



UDRZBA A <'.:ISTENI 
Pozor 
Pfed zahåjenfm CiSt€ni odpojte zafizenf od zdroje proudu. 
K cisteni vnejsich veci Pouzivejte mekky hadfik navlhceny vlaznou vodou. Ne 
pouzivejte silne cistici prostredky nebo rozpoustedla, v opacnem pripade by mohlo 
dojft k poSkozenf povrchu zaffzeni. 
KAZDODENNIUDRZBA 
1) Pred zahajenim cisteni vypnete napåjeni a odpojte zvlhcovac od elektricke 
zåsuvky. 
2) Zvednete nådrz. 
3) Odneste nådrz k vylevce, vypråzdnete ji a rådne vyplåchnete, abyste odstranili 
usazeniny a znecisteni. Vycistete nådrz a vysuste jeji povrch cistym jemnym 
hadfikem nebo papfrovYm ruCnikem. 
4) Naplr'ite nådrz studenou vodou vodovodu, tak jak to bylo uvedeno v pokynech 
naplriovåni ncidri.e na vodu. 
TYDENNi IJDRZBA 
1) Zopakujte vyse uvedene kroky od 1 do 3. 
2) Vlijte do nådrze na vodu cca 200 ml octu a ponechte ho v ni po dobu 15 minut. 
Nåsledne s poui:itim dodan8ho kartåCe odstrarite vodnf kcimen v nådobä na vodu, 
pfedevSim na mäniCi. 
3) S poui:itim Ciståho jemn0ho hadfiku odstrante roztok vodnfho kamene a octa. 
Pozor 
Pokud v nådl"Zi zöstane stejnå voda d8Ie, je ji tfeba minimålnä jednou za tYden 
vymenit. 
RESENI PROBLEMU 

PROBLEM 
 

PRAVDEPODOBNÅ PR.itlNA RESENi 

ZvlhCovaC nefunguje. VodiC napa en nen 
zapnuty do zasuvky. 

Zapnete vodiC do zasuvky . 

Ukazatel zapnut sv ti, 
ale para nevychåz ven. V nådrZi nenf voda. 

 

  
Nove zafizeni. 

 Otevr'ete n8dri. na vodu 
a ponechte i po 12 hodin na 

tmavem chladnem miste. 

Voda je zneCiStena nebo 
byla v n8dl"Zi pfiliS dlouho. 

  
VyCistete n8dl"Z na vodu 
a naplr'\te Cistou vodou. 

 Ve vodnfm kan81ku 
je pfiliS moc vody. 

Odstrarite trochu vody 
z vodnfho kan81ku. 

 
Objem vypoustene 
påry je priliS maly. 

z ir fd Y-  
VyCistete meniC 

jemnYm kart8Ckem. 

Voda je zneCiStena nebo 
byla v nådl"Zi pff1i5 dlouho. 

 VyCistete nådrZ na vodu 
a dejte do ni Cistou vodu . 

 
 Siinä utaZena 

NådrZ na vodu rezonu e, 
kdyZ v ni je pfiliS m81o vody . 

 
n lfev ggu_ 

zåtka nådrfe.  
Zar'izeni stoji na 

nestabilnim povrchu. 

Umfstete zarfzeni na 
stabilnim, rovnem povrchu. 

Mocno dokr cona 
zakn;tka zbiornika. 

 

Pi'iliS silne utaZ:eni. 
Pro usnadnen otevir8ni poti'ete 
tesneni z8tky tekut}'m m}'dlem. 



 
ZÅRUKA 

1. zaruku poskytuje spolecnost Esperanza sp.j. Poterek se sidlem: ul.Poznallska 129/133, 05-850 Oi a- 
r6w Mazowiecki, Polska, tel. servis: 004822 -7213571linka 10 - do3Ie jen Esperanza. 

2. Tato zaruka upi'esi'luje pråva a povinnosti kupujfcfho vUC:i lirmE! Esperanza. Pi'eC:tE!te peClivE! tento 
zåruC:nf list, protoie v pi'fpade nårokLI vLICi firme Esperanza bude povaiovåno, ie se uiivatel seznå- 
mil se zårutnfmi podminkami a s nimi souhlasil. 

3. Esperanza zaruCuje, te kai:dY vyrobek, vi:etne pi'isluSenstvi zahrnuteho v baleni, nemå zådne ma- 
teriälove a vYrobnf vady, za podmfnky jeho bE!inE!ho pou.iiväni v souladu s urCenfm. 

4. V pi'fpadE! zjistE!nf poSkozenf v zäruCnfm obdobf, Esperanza dle vlastnfho vYbE!ru opravf nebo vy- 
m!'.!nf vYrobek za novy, s pouiitfm novYch nebo vYrobcem opravenYch soui:ästf. V pi'fpade pouiitf 
vyrobcem obnovenych souCästi, Esperanza zarutuje, ie budou sevyznaCOvat stejnYmi vlastnostmi 
jak nove vYrobky. 

5. VadnYvYrobek musf bYt vråcen spolelne  s potvrzenim o pfijetf, obchodnf  faktufe  nebojinE!m 
dokladu o koupi na miste prodeje. Ta by mela zahrnovat veSkerE! pi'fsluSenstvi pi'ipojenE! v 
originålnfm balenf. Esperanza må prävo odmitnout zåruku, pokud bude chybE!t nE!jakE! pi'fsluSenstvf. 

 
6. Esperanza je odhodläna reagovat na reklamaci do 14 kalendafnfch dnU ode dne jeho oznamenf v 

mistE! prodeje. Esperanza opravi vadnYvYrobek v nejkratsfm moinE!m Case. Pokud bude muset 
dovåiet ze zahraniCf, z Cåstf, ktere jsou nutne k oprave, mllie bYt tato lhllta prodlouiena. 

7. V pi'ipade nutnosti vymeny vyrobku za novy, Esperanza si vyhrazuje prävo na vymenu za novejSf 
mode l s podobnYmi vlastnostmi, pokud byla zahäjenajeho prodej a nahradil pi'edchozi model. 

8. V pffpade näroku na nåhradu, je povaiovåno, ie kupujici souhlasil s tim, ie oprava a vymena (v 
zåvislosti na dostupnost vYrobku), dle rozhodnutf servisu, je jedinYm a vYhradnfm prosti'edkem 
uplatn!'.!nf näroku na zäruku vUci firme Esperanza. 

 
 

V YLOUc'. EN f: 

Zåruka se ne vztahuje na: 
1. VYrobky, ktere nebyly vyrobeny firmou Esperanza 
2. VYrobky, ktere byly poSkozeny nebo mely zåvady nåsledkem: 

- poui:fvanr v nesouladu sjejich bE!Znym urtenim 
- Upravy nebo zåsahu do vniti'nf struktury zai'izenf 
• oprav v neautorizovanYch servisnfch sti'ediscich nebo v servisu jinE!m ne.i servis firmy Esperanza 
- nespr<lvnE!ho skladov<lnf, dopravy nebo balenf 
- nespravne instalace vYrobkU nebo softwaru 
- mechanickych, fyzickych, chemickych, apod. poSkozenf 

3. Esperanza nenese zodpovE!dnost za vzniklå poSkozenf, tykajici se zträty obchodu, dat, ziskU nebo 
Skod vzniklYch pouifv<lnfm vYrob kU Esperanza ve spolupr<lci sjinYmi zaffzeni. 

4. VYrobky s poruSenYmi plombami, nålepkami a podstatnE! opoti'ebene vYrobky. Na vSechny vYrob- 
ky Esperanza se vztahuje dvouleta zåruka vyrobce a nezbytne bezpetnostni certifikåty. 

 
Na vSechny vYrobky Esperanza se vztahuje dvouletä zäruka vYrobce a vSechny jsou vybaveny nezbyt - 
nYmi certifikäty. 

 

l-t 
 

V souladu z Naffzenim 2002/96/ESje likvidace elektrospotfebiCLI spolu s komunålnim odpadem z 
domåcnosti zakazanå. Jejich sout åsti se recykluji nebo je ti'eba je likvidovat samostatne. V opatnem 
pi'ipade mohou zpll sobituvo!l1ovån f do ovzduSf SkodlivYch a nebezpetny(h låtek do Zivotnfho 
prosti'edf. Pråvnf pfedpisy zavazuji kazdE!ho spotfebitele k bezplatnemu vraceni opoti'ebovanych a 
nadbytetny(h elektrospotrebiCU jejich vyrobcllm, prodejcllm nebo na mistech zabyYajfcich se 
1ikvidacf odpadu tohoto druhu. Podrobne podmfnky urtujf pfedpisy platne v konkrE!tni zemi. Tento 
symbol uvedenY na v}'robku, v nåvodu na pou:Zfvånf nebo na obalu navazuje na tento poiadavek. 
Dfky språvnE!mu trfdE'nf a dodriovåni pfedpislt t}'kajfcich se likvidace odpadll pi'ispivå kaidY u:Zivatel 
tfmto V}'ZnamnYm zpltsobem k ochrane Zivotniho prostfedf. 



 

 
GARANTIA 

1. La garantfa es prestada por la empresa Esperanza sp.j.Poterekcon domicilioen ladirecci6n: ul.Poznariska 
129/133, 05 -850 Oiar6w Mazowiecki, Tel. servicio: 022-7213571ext.10 - en adelante Esperanza. 

2. La presente garantia le otorga al comprador los derechos y permisos ante Esperanza . La garantia debe 

leerse con atenci6n, porque en caso de reclamaciones ante Esperanza se supone que ei usuario conoci6 

las condiciones de garantia y las acept6. 

3. Esperanza asegura que cada producto, junto con los accesorios incluidos en ei embalaje, es libre de 

defectos de materiales y de los defectos relacionados con la realfzaci6n a condici6n de su normal uso 

conforme con ei destino . 

4. En caso de que aparezcan daiios en ei periodo de garantfa, Esperanza a base de su propia selecci6n 
reparar.!i o cambiar.!i ei producto con uno nuevo, con ei uso de unas partes nuevas de f.!ibrica o partes 

renovadas. En caso del uso de las partes renovadas en la fabrica, Esperanza garantiza que tendrån las 

mismas propiedade scomo los productos nuevos. 

5. El producto defectuoso debe ser devuelto junto con ei recibo, factura comercial o cualquier otra 

prueba de compra al lugar de compra. Debe incluir todas las accesorias canectadas en su embalaje 

ariginal. Esperanza tiene derecha a rechazar 1a garantfa si se perder.!in tadas las accesarias. 

6. 
Esperanza se ha comprametida a respander ala queja dentra de las 14 dias naturale s siguientes asu 

nati ficaci6n en ei punta de venta. Esperanza se campramete a reparar ei praducta defectuasa en ei 

menar tiempa pasible. Si se necesita impartar desde ei extranjera de las piezas necesarias para 

reparar este plaza padr.!i ser prarragada . 

7. En caso cuando sea necesariocambiar de producta can uno nuevo, Esperanza se reserva ei derechode 

cambiar ei producto con un modela con rasgas parecidas de usa,cuanda fuese introducida en la venta y 

haya sucedido ei praductaanteriar. 

8. En caso de reclamaciones seco nsidera que ei comprador acept6 queel cambio y la reparaci6n (depen- 

diendo de la disponibilidad de producto), dependiendo de lo que determine ei servicio, serå la Unica y 

exclus iva forma de reclamar los derechos de garantia antes Esperanza. 

 
EXCLUSIONES: 

La garantia no incluye: 
1. Productos nofabricados per Espe ranza 

2. Productos que no fueron daiiados o que tuvieran defectos a cansecuencia de: 
uso de forma diferente que un uso normal 

modyficaci6n o intervenci6n en la estructura interiordel dispositivo 

reparaciones en puntos no autarizados o bien en ei punta que no sea de Esperanza 

almacenam iento, transporte o embalaje no adecuada 

noadecuada instalaci6n de praductos o de software 
dalios mecånicos, ffsicos, quimicos, etc 

3. Esperanza n se responsabilizade Ies dalios relacionados con la perdida de comercia, datos, ganancias o 

perdidas que resulten del usa de los productos de Esperanza en coaperaci6n con otros dispositivos. 

4. Productos con precintos o pegatinas ratas y productos gastados en aito grado. 

 
Tadas las productas de Esperanza tienen 2 alias de garantia del fabricante y tienen las necesarias certifica- 

ciones de seguridad. 

- 
Simbolo de colecci6n selectiva de equipo gastado en los palses europeos. 
El slmbolo del cesto en ei embalaje significa que es te producto no debe tira rse junto con losdesec ho s 
del hogar. La eliminaci6n de este tipo de desechos de forma no apropiada podrå tener influencia ne - 
gativa en ei media ambiente y en la salud de las demås perso nas. El producto debe entregarse a un 
punto espec ial de re cogida de equipo elec trico ye lec t rön ic o con ei fin de reciclarlo. Para mås infor- 
maci6n sobre los puntos a los cuales debe entregarse ei equipo gastado, por favor, contåctense con ei 
vendedor, ayuntamiento local, insta laciö n de recuperac iö n de desechos que se ocupan del trans porte 
dedesechosdelhogar. 



 
GARANZIA 

1. La garanzia vienecancessa dalla Esperanza sp.j. Paterek con sede: via Poznar'lska 129/133, 05 -SS0Varsa- 

via,Tel. assistenza tecnica:022 -7213571 int.10- detta di seguito la Esperanza . 

2. La presente garanzia attribuisce all'acquirente i diritti ele facoltå da esercitare nei confronti della Espe- 

ranza. La garanzia in oggetto deve essere letta conattenzione, in quanto nel caso delle pretese avanzate nei 

confronti dellaEsperanza verrå inteso chel'utente ha preso conoscenza delle condizioni della garan- zia 

ele ha accettate. 

3. La Esperanza garantisce che agni pradatta, compresa l'equipaggiamenta  presente  nella confezione, e 

libero da difetti di materiale e da difetti concernenti l'esecuzione, a condizione dell'utilizzo normale 

conforme alla destinazione. 

4. Nel caso del verificarsi del danneggiamento nel corso del periodo di garanzia la Esperanza, asua libera 

discrezione, pracederå a riparare avveroa sastituire il pradatto conil prodatta nuova, utilizzando le parti 

nuave ovvero rinnovate in fabbrica. Nel caso dell'utilizzo delle parti rinnovate in fabbrica la Esperanza 

garantisce che essi possederanno le proprietit identiche ai nuovi prodotti. 

5. 11 p r adatto difettasa davrit essere restituito insieme con avvisa di ricevimenta, fattu ra commerciale a 

qualsiasi  altra prova di acquisto al luaga di acquista. Esso dovrebbe includere tutti gliaccesso ri 

collegati in imballaggia originale. Esperanza ha diritta di rifiutare la garanzia se mancheran na gli 

accessori. 

6. Esperanza e impegnata a rispondere al reclama entra 14 giarni di calendario dalla notifica nel punta 
di vendita. Esperanza riparerå il prodatta difettaso nel piUbreve tempo passibile. Se sara necessaria 

importare dall'estera di tutte le parti necessarie per rip arare questa periada pu0 essere prorogato. 

7. Nel caso in cui si renda necessaria sastituire il prodotto con il nuova pradatto, la Esperanza si riserva il 
diritta a sastitui rl o con il modella pill moderno, dalle caratteristiche simili , se e stato introdatta in com- 

mercia ed ha sostituito il modello precedente del prodotto. 

8. Nelcaso delta presentazione delle pretese viene inteso che l'acquirente ha espressa il consenso affinche la 
riparazione e la sostituzione {a seconda dell'accessibilitå de l pradotto), in funzionedi quanta definito 

dagli addetti all'assistenza tecnica, costituisse il mezzo unico ed esclusivo per la rivendicazionedei diritti 

digaranzianeiconfronti della Esperanza. 

 
ESCLUSIONI: 

La Garanzia non contemp la: 
1. 1 p r odotti non fabbricati dalla Esperanza. 
2. 1 prodotti chesano stati danneggiati ovvero possedevano i difetti in seguitoa: 

l'utilizzo nel mododiverso dalla loro destinazione normale, 

la modifica o l'intervento nella struttura interna dell'impianto, 
la lora riparaziane nei punti di assistenza tecnica nan autarizzati ovveradall'assistenza tecnica 

diversa dall'assistenza tecnica della Esperanza, 

la custodia, il trasporto o l'imballaggio non adeguati, 

l'installazione  non corretta dei prodotti o del software, 

i danneggiamentimeccanici, fisici, chimici, ecc. 

3. La Esperanza non rispande peri danni sorti, concernent i la perdita del business, dei dati, degli utili 

ovvero per i danni risultanti dall'utilizzo dei prodatti Esperanza in collaborazionecon altri impianti. 

4. 1 prodotti coni sigilli, adesivi ratti edi prodotti in gran misura consumati. 

 
Tutti i prodotti Esperanza sano soggett i alla garanzia del produttore della durata di 2 anni e posseggono i 
certificat i di sicurezza indispensabili. 

- 
Simbolodella raccolta selettiva dell'att rezzatura usata nei Paesi Europei. 
11 simbolodelcestinosullaconfezionesignificacheil prodotto  i nqu  est  ione  non  puOesserebuttato via
ins ie me ai rifiuti domestici. L'e limin azione non corretta di questo tipo di rifiuti puO avere impatto ne
gativo sull'ambiente e sulla salutedi altre persone. 11 prodotto va consegnato in un a pposito punta di
raccolta dell'attrezzatura elett rica ed elett ronica , al fine dl procedere al suo riciclagg io. Per ottenere
maggiori informazioni sui punti in cui pubessere consegnata l'att re zzatura usat a, si chiede di contat-
tare il ve ndito re, l' ufficio locale del comune, l'azie nda di smalti mento rifiuti ovvero l'azienda ded it a
all'eliminazionedirifiutidomestici. 



 
 

DECLARATION OF CONFORMITY 
DEKLARACJA ZGODNO$CI 

 
 
 

We, the manufacturer/importer (My, prcx:lucent/importer): 

 
EDC Poterek Sp. Jawna 
ul.Poznanska 129/133 
05-850 Ozarow Mazowiecki 
Poland 

 
Dedares that the product (Deklarujemy, ze produkt): 
Kind of product (rodzaj produktu): HUMIDIFIER 
Type designation (nazwa wfasna): HYDRO SPA 
ltem No (numer/symbol): EHA004 
Options (opcje): 

 
1s in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions ofthe following directives: 
Jest zgoclny z zasadniczymi wymaganiami oraz pozostalymi 
stosownymi przepisami nast pujc1cych dyrekty.v: 

 
EMC 2004/108/C 
Yea r of iss ue (la s t 2 digit s ): 15 

 
The products is compatible with the following norms/standards: 
Produkt jest zgodny z ponizszymi normami/standardami: 

 
EN 50335 -1: 2002 +Al:2004+A2:2006+A11:2004+A12:2006+A13:2008+A15:2011 
EN 50335-2-98:2003+A1:2005+A:2008 

 
Manufacurers/Authorised representative 

Procluct Manager 

 
Ozar6w Mazowiecki 

 

 
Producentl Producätor/ Producer/ V}irobce/ V}irobca 
Productor / Gamintojas/ Produtor / Producteur / Gyårtö 
Produttorel Produzentl napavwv6<;1 npo11JBOAl'ITeJ1b: 

EDC Sp . Jawna . 05-8500  aröw Mazowiecki ui.  
Poznariska 1291133 www.esperanza.pl MADE IN 
P.R.C. 
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